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Ketten a forrásnál

Hanyatt fekve tegnapi szerelmeskedésünk ágyán
az éjszakai fűből a te szemeddel nézem
a hatalmas égbolt csillagait.
Aranypettyekkel behintett végtelen
sugárzik rám, remegve élem
meztelen bőröd jázmin illatát,
tiéd vagyok újra meg újra, rezgő energiám
lüktet rezgő energiáidban.
Eláll a fűszálak lélegzete, hajladozva
harmatozik a föld, lelkünk örömére
testünk gyönyöre csillan.
Fehér felhő úszik át fölöttünk
az éjszakai égen,
benned élek és ringatózom, s te bennem.
Szemedben ámulat csillan,
arcom lehajtom előtted, most fölemelem,
így magasztallak égnek és földnek.
El-eltűnődik lehunyt szemhéjad alatt
magányos lovasod; elvágtatok tőled, megállok,
visszatérek, titkos erőid finom lepke-lüktetések,
vérköreimben reszketek érted.
E boldog pillanatomban jobban szeretlek,
mint tegnap, jobban szeress te is,
mert minden elromlik az ég alatt,
körülöttünk ravaszság és gyűlölet tombol,
egyedül a szeretetünk maradandó.
Meddig lehetünk még e tiszta magaslaton?
Légy velünk sokáig, Élet, forrásunk vagy,
ölelő karunkban csillogsz. 
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A szeretet terve

Szívünkben és elménkben a szeretet terve
már majdnem készen állt,
mikor megszülettünk,
de az egészről és a részletekről
lelkünkben még homály gomolygott.
Talán csak sejtettük, mit és hogyan is
kellene tennünk azért, hogy nekem
és neked is jó legyen, és Isten is
kedvét lelje teremtett világában.
Lehet, hogy a parancsot sem fogtuk fel
egészen tisztán, a sötétben
te már akkor is éjjeli bagoly lehettél:
homlokodra, szemedre, arcodra
sűrűn borult titkod fátyola,
de a veled született angyal
mégis tisztán látta szemeddel
a szeretet távoli fényét.
Jó hinni, hogy már akkor is szerettél,
s még jobb, hogy már akkor szerettelek.
Kis fénypontként ott voltam valahol
a mindenség égboltján, átellenben veled,
ragyogni készültem a terv részeként,
nem is titkolhattam volna el
természetem szerint sem,
hogy hangod hallására,
titkaid sejtésére, s ahogy megérintettél,
boldog fény áradt a lelkemben szét.
S a város erdejében tegnap
a veled született angyal,
hogy örömet szerezzen „csak nekem”
(mert én is örömet akartam szerezni
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barátaimnak és ellenségeimnek is),
szinte láttam, hogyan változtat
éjjeli bagollyá újra.
Feküdtél ágyadon vagy ültél ágadon,
pontosan nem is tudhatom
mennyit töprengtél a csendben,
mígnem egy éles nyisszantással
levágtad régi papírangyalod fejét,
s helyére a te fejed tetted:
a született angyalét.
Fényképed megkaptam,
s az isteni terv szerint
felékesítettem vele karácsonyfámat.
Szerelmem és a szeretet
születésének egész éjjelén
veled voltam, lelkemből nézegettelek,
éjjeli baglyom, őrző angyalom.

BENKELASZLO_Ketten_a_forrasnal.indd   7 2020. 04. 22.   22:33:13



– 8 –

Ne ked val lott a fa lu vé gi rét

Ne ked val lott a fa lu vé gi rét
és rád le hel te il la tát a szé na bog lya.
Fu tot tam utá nad a fa lu al ján hos  szan
s úgy csil lo gott ben nem a sze re lem,
mint a Ma lom árok vi zé ben a fény.
Te még ak kor olyan kis bog lya vol tál
a vrácsiki ré ten, ami lyen én. 
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Éden kert ben

Éden ker ted be, Is te nem,
mi kor Éva meg ér ke zett ve led
és kör be ve zet te lek ben ne te ket,
ámu lat ba es tem az ő szép sé ge
és a te jó sá gos ha tal mad lát tán.
Bu ja ti sza fá im, óri á si fenyőim,
te re bé lyes dió fám,
min den ta vas  szal ró zsa szín be öl tö zött
man du lám,
al ma fám, kör tém, ter mő szőlőlugasom,
hét ka masz fenyőm is
a te ne ved zeng te.
Má mo ros fűszernövényeim,
meggy fá im égi ru há ban,
ba rac kok fi nom li lá ban,
szil va fa lá nyok tal pig fe hér ben,
ahogy a ru há juk le dob ták
pi pacs vi rá gos láz ban ég tem
jáz mi nok, ró zsák, trom bi ta vi rág ok
bol dog kö ré ben.
Min den élő té ged di csért
Teremtő Is te nem,
az első as  szonyt, remekműved.
A tel jes Éden kert
a lá ba előtt he vert,
sze re lem re lob bant lel kem fény ben ün ne pelt.
– Sze re tem Évát, Is te nem,
te remt mé nye id kö zül őt add ne kem,
hogy  őbenne még job ban sze res se lek.
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Éva csók ja

Teremtőm aka ra tá ból
pártalan vá gya ko zá som ban
ál mom ban ért a szá mon
az első as  szony pá rat lan pu ha csók ja.
Ker tem arany fé nyé ben
ránk mo soly gott ak kor az Is ten.
Iri gyel tek a Föld, a Víz, a Fény an gya lai
va la men  nyi en, a nö vé nyek és a ma da rak mind.
El ámul tam Éva csók já tól, szépségétől,
tes te for ró sá gá tól, az éde ni csend ben csak az ő
meg az én vé rem zú gott
egy más ba fo nó dó ga la xi sunk ban.
Ve lünk volt egé szen haj na lig,
és ve lünk is ma radt az Is ten.
Éva hang já ban, sok kis nyü szí té sé ben,
vál la mon kis ku tya-li he gé sé ben, fe ke te ha já ban,
tes te újabb és újabb rán du lá sá ban,
sze me íri szé ben
napkeltétől nap le men té ig
a rengő ten ger vég te len jé ben
hul lám zott ve lem az ő ha jó ja.
Ölelő kék kör ben fény lünk az óta
lenyűgözve az öröm tel jes sé gé ben.
A min den ség ré sze ge se let tem Éva csók ja i tól.
Tes te és lel ke éh sé gem nö vel te,
jó illatú ned vé vel aj ka mon
nem ké tel ked tem to vább a sze rel mé ben,
egy re mé lyebb re ha tol tam vib rá ló tes té be,
s szét ol vad tam ben ne, édes Is tenem!
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A sze re lem erőterében

Éle tünk sok kis moz za na tá ból
ahogy képekből ös  sze ál lí ta lak,
Ál mom, Fi a tal Ked ve sem,
resz ket ve nyí ló ró zsa bim bóm,
e su ho gó vil la mo son
úgy te me tem kép ze le tem be
– ki nyílt blú zod ba ma gam –
ahogy mezőiden, he gye i den
va dul és sze mér met len
sze ret tem vol na húsz éve sen.
Szom jú sá gom for rá sa,
va ló ság és álom ha tá rán
őrt ál ló an gya lom,
test ben és lé lek ben reszkető
erős fe ke te pa ri pám,
csó kod ban és sze med ben,
min den sejt je id ben élem:
át su gár zol raj tam
s a bol dog ság erőterében
fény ben és azúr ban
re pít min ket a sze rel med,
Sze rel mem.
Ki csit még hi tet len ked ve,
de egy más nak ki nyíl tan,
tel jes öröm re ké szen
el hagy juk a sö tét sé get.
Ho gyan is kö ze led tem hoz zád,
fi a tal sá god, szép sé ged tü zé hez?
Lel kem ben daj kál ta lak,
meg-meg áll va néz te lek,
mint leg szebb ál mo mat.
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Elsüllyesztő sár fe lett
le beg tél, iz ga tó kép ze let:
ismerős e szom jú ság –
és lá tom fényből ki bom ló ar co dat:
„Ki adó a lel kem” –
„Enyém is ki adó” – fe lel tem,
de csak ma gam ban mond tam:
is mer lek va la hon nan!
Anyám ar cát lát tam és lá tom
ar cod ban, sze med ben;
el lak hat nál in gyen
há zam ban, szí vem ben,
légy a fe le sé gem hol to mig,
ne kell jen már egye dül
he ge dül ni leg be lül, csa pód va
com bok tól com bo kig.
Add, hogy ve led él jek, hal jak,
ve led ma rad jak, ve led sza kad jak
ki majd e térből, s ne fél jek so ha.
Túl so kat fél az em ber egye dül.
A csi kor gó úton egye nes és gör be
fé nyek su han tak ve lünk
ezer tü kör ben
ap ró ra tö re dez ve,
mint ve szély ben a lé lek.
S hall gat tam és be szél tem,
érez zem mit ér zek
s mit lát tam meg ben ned
sor sod kö ze lé ben;
a Krisz tus-ke reszt előtt,
fekete kon tyod dal,
zöld sze med del,
égő aj kad dal,
su dár ter me ted del,
elölről-hátulról meg néz te lek,
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mint a lo vat.
Ab ban a fur csa pil la nat ban
szin te szé gyen kez ve mond tad:
„Eb ben a kor ban...”
még ha ja don vagy.
De va la ki re vár va vársz
és vársz még.
Hol áll tál, hol le tér del tél
a Meg fe szí tett elé sze re le mért.
S mint ha még azt is mond tad vol na,
„min den csak jelenés…” Nézd csak ,
szá rad nak és ro had nak a temetőbe
ös  sze hor dott ko szo rúk, vi rá gok,
ki múl nak az emlékezetből
em be rek, sze rel mek, kul tú rák, vi lá gok,
és „…minden csak jelenés…”
Az örök Is ten re vá rok.
Hi he tet len
men  nyi re meg ijed tem,
bár iga zat mond tál.
Szép sé ged ben bo ká dig ra gyog tál.
Szom jas tes tem ben-lel kem ben
ma gas ra lob ban tak a lá zak,
mert akit ben ned lát tam,
ér te sem mit se té to váz tam.
A te li hold alatt
ha jad ba búj tam, il la tod ba,
fe jem mel vál lad ra hull va
re meg ve si mo gat ta lak.
És gyűltek a né pek
kö rü löt tünk egy re töb ben,
a ke reszt kö rül fo rog va
áhí tat tal és kö zöny ben
mint ha csak min ket néz tek vol na,
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mint ha nem is vet ték vol na ész re,
hogy hos  szú csó kunk ban ös  sze forr va
vá gyott sor su kat lát ják.
Fél tem tőled és ma gam tól is
re meg ve fél tem.
De hi he tet len
mi re ké pes a test re és lé lek re
éhező, szom ja zó em ber.
Meg ré sze gül ve a vágy ban
áll va si mo gat ta lak,
te is át ad tad ma gad a vég te len nek,
las san, fi no man si mo gat tál,
vál lam ra bo rul va
sut tog tad fü lem be:
„Nézz a ke reszt re!”
S mint mi kor a vis  sza foj tott élet
sír va-re meg ve, rob ban va
sza ba dul, úgy ölel tél ma gad ba
az Úr szí ne előtt, va dul;
„Ke gye lem”, li heg ted szin te,
„a bűneimért!” – „Má ria
sze ret nék len ni, tisz ta,
mint Szűz Má ria!”
Sí rá sod ban és gyö nyö röd ben
fel ol dód tam ben ned,
gát lás ta la nul sír tam én is
a bol dog sze re le mért.
A ke reszt kö rül ek kor
az Is ten még vis  sza fojt va –
de lé lek ben már min den em ber ben
nyíl tan zo ko gott ve lünk ugyan ezért.
Ahogy fel ocsúd tam
e va ló ság ból és lá to más ból,
azt gon dol tam, a so ka ság gal együtt
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va la mit most meg ér tet tünk.
Az óta lá zak ban lán go lok ér ted.
S ahogy az ételt
ös  sze tett kéz zel
sze re tem ve led meg kö szön ni,
úgy kö szö nöm sze rel me det.
Ra jon gok ér ted, vál lam ra haj ló
egész nél egé szebb Lé lek,
ágya mon te gyönyörű
mez te len, szent sé ges Test.
Sze ret lek.
Ahogy azok sze ret nek, akik sze ret ni
va ló ban mer nek.
Bontsd ki hát hos  szú ha jad,
bontsd ki, Ga lam bom,
bontsd ki, Je gye sem,
tes ted és lel ked
tes te mért, lel ke mért
bontsd ki ne kem.
Bo rulj a vál lam ra, mint a nap,
mint a meg ál ló ban teg nap es te,
és csó kold a szám ra hos  szan
pá rat lan pu ha, pá ros csó ko dat.
Omolj el ágya mon
szép hos  szú com bod dal,
néz lek és cso dál lak,
csó ko lom bo ká dat,
csó ko lom a com bod,
csó ko lom a ha sad
és il la tos nya kad,
szá dat és a mel led,
nyí ló bim bó i dat,
min den ség ka pu ja
kétszárnyra ki tár va,
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ölel lek és ölelsz
tün dé ri bo szor kány
mel lem mel led hal mán,
mell ka som bo zont ján
ci ró gass ke zed del, ha jad dal,
csó kol gass, ne add fel,
s ha jön az én fe ke te pa ri pám,
az utol só éj jel,
itt légy és itt ma radj
még a csil la gok alatt.
És dőlj a vál lam ra majd
fe ke te kon tyod dal,
ismerős égi szép mo sol  lyal,
te vagy és te ma radsz an gya lom,
mu tasd az utat uj jad dal föl fe lé,
és rúg tass csak el gyor san ve lem
en nél is bol do gabb te rek re
su ho gó szár nya don.
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Ásó a kert ben

A mú ló idő ben ki jöt tem egy ki csit,
ki jöt tem és ások őse im kert jé ben.
Né ha meg-meg ál lok. Va la mit ke re sek.
Ta lán a ke nye rem, vagy ta lán az Is tent?
Ké szí tem az ágyat mag nak, pa lán tá nak,
Esz ter nek, Nó rá nak? Őér tük for ga tom
fel a föl det mé lyen? Ki ül het nek ide
imád ni a na pot Is ten te nye ré re,
Bá lint tal, Da ni val, Mik lós sal, Atival,
ha tan is vagy né gyen. Amit már fel ás tam,
s ahogy még el érem, hos  szú ge reb lyém mel
jó ko ra da ra bon el si mí tom szé pen.
Mint a bű ne i met. De azt már nem ér tem,
ho gyan a csu dá ba jött ki ide ás ni
Mag dol na és Mári, s hol le het az apám,
hol van az a fér fi? Cso da, hogy nem ér tem,
mért kell az ágyá son má sok lába nyomát
foly ton ge reb lyéz ni? S Ma ri mi ért nem ér ti,
mért megy el a gye rek? Így kell el vé rez ni
ágyon és ágyá son? S haj long va és mász va
ir gal mat lan néz ni, ho gyan tün tes sem el
a ké nyes csep pe ket? Mi e lőtt el esek,
ki csit most meg ál lok. Né ha így ál lok meg,
né ha meg úgy ások, mint aki nek ép pen
tán to rog a lo va. Egy szer-más  szor gyor san,
mint a sze re lem ben, sá ros te nye rem mel,
most meg ko mó to san, ka rom mal tör löm meg
iz za dó homlokam. Mély ség és ma gas ság
fe ke te dik, ké kül vö rös ben és gyász ban
alat tam s fe let tem, míg csak nem ta lá lom
ke zem ben az ásót s ma gam a nye reg ben.
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Nem tu dom, hogy van ez, meg őszült jó anyám,
nem tu dom, hogy le het. A mú ló idő ben
egy szer majd el vá lik, mit is ke res het tem,
s ho gyan ma rad ha tott le szúr va az ásó
kinn a fé nyes kert ben. Ha majd a sö tét ség
el vá lik a fény től égen és ve rem ben. 
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Hi deg szél fúj a fa sor ban

Hi deg szél fúj a fa sor ban.
Men  nyi ró zsa, men  nyi as  szony
pul zál itt a kór házkert ben.
Ha lál pul zál, élet pul zál?
Gyö nyö ré ben, fáj dal má ban
nyit ja-zár ja szir mát ép pen.
Szól az an gyal trom bi tá ja?
Sö té tül a nap az égen.
Zúg az Is ten bal la dá ja?
Jaj, de fáj a Bá rány tán ca.
Sze gény Láz ár, sze gény Láz ár
kór ház fal nak ve tett hát tal
mint ha fal nak fu ru lyáz na.
Ne bánt sá tok, nem a ha lál,
élet rótt rá szol gá la tot.
Volt ő már a túl só par ton,
most te met te el az ap ját,
ma rad ne ki há rom fia.
Fe le sé ge ró zsa kely hét
a műtőben megint nyit ják,
most té pik ki a bi bé jét.
Itt hagy hat ja Ba ri ká ját.
Hi deg szél fúj a fa sor ban.
Nem vi gyáz tál, vár jál szé pen
sze gény Láz ár, fújd csak be le
bá na tod a fu ru lyád ba.
Va la mi a sze med be ment?
Por csil log itt föl dön, égen,
bil le gesd csak uj ja id dal,
lyuk ról lyuk ra fújd a fal nak,
sze gény Láz ár, ne sza kadj meg.
Nagy vá kuum van a lel kem ben,
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te ben ned is az van, sze gény,
fúj jad még is, meg ne ret tenj,
ont suk csak a Bá rány vé rét!
Én va gyok ki ezt akar tam?
Mun ka nél kül hol ke res sem
meg a pén zét? Ad a pá pa?
Ka to ná nak ne vel jem fel,
rab ló nak, vagy béemesnek,
es sen test vér gyil kos ság ba?
Lőjön rá egy könyvelőre,
öl je meg az édes any ját,
mi nek hoz ta e vi lág ra?
Hi deg szél fúj a fa sor ban,
szól a Láz ár fu ru lyá ja.
Men  nyi as  szony, men  nyi ró zsa,
men  nyi fér fi pul zált el itt
s men  nyi méh a hárs fa sor ban.
Fenn az égen bárányfelhők
so ka sod nak, amott kék lik.
Sze gény Láz ár, csuk lyá já ba
rej ti ar cát még az ég is.
De azért csak fújjad, s nézd is
billegető uj ja i dat
éri fény is, érints pénzt is!
Te lát tad az Is ten uj ját.
S ha már jön a fe le sé ged,
ol da la don le tört ró zsád
s fáj da lom mal be léd ka rol,
lás sa tok a fáj da lom tól.
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Vesz te ség

Nem a gyü mölcs és nem a hi á nya,
ve he tek a pi a con, amen  nyit aka rok,
nem a pénz és nem a hi á nya,
dol goz ha tok ér te, amen  nyit aka rok,
nem a dal és nem a hi á nya,
da lol ha tok ép pen, hogy ha aka rok,
nem há rom fel nőtt gyer me kem,
bár csak nem mind a há rom el ha gyott,
nem a fe le sé ge im, el hagy tam őket is,
rend sze rint, mind a ket tő el ha gyott,
nem az öre ge dés, nem az, hogy ma gam va gyok,
vagy nem va gyok ma gam, nem az gyö tör,
hogy van gyö nyör vagy nincs gyö nyör,
ked ve sem is van, épp elég, amen  nyi kell,
ott ho no sabb ve lük az éle tem
e há nyó dás ban is, mint ami lyen volt,
és még is, ha még nem tu dom,
előbb-utóbb én is meg tu dom,
mert va la ki nek majd val la ni kell,
hogy mi ért let tem es kü sze gő, sem mi ért,
mi ért va gyok csak nem vi dám élő-ha lott,
nem azért, hogy élek-e, ma hol nap meg ha lok,
nem az Is tent ta gad tam meg én,
nem ke gye le mért fá zom, kol du lok,
nem a sem mi fáj ne kem, az üres űr,
ha nem a vesz te ség, a sem mi fá tyo la,
mit mé lyen el te met tem, mint e föld.
Te fájsz ne kem, föl dem meny as  szo nya,
tün dök lő su ha nás, pi ros ba rack fám,
én is meg érin tet tem vér csepp-szir mo dat,
még gyü mölcs előtt – te fájsz ne kem
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if jú ság, lel kem sze gett szár nya,
mint fej szé nek ki vá gott fa, el árult kép ze let,
sze re lem le hullt vi rá ga, vesz tett ró zsa szín.
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Gyöt re lem és átok

Hit tem szép ség nek, tisz ta ság nak,
lát tam gyönyörűszép lány nak,
tün dök lő ba rack fá nak.
S fél ve, hogy el ve szí tem,
gör csö sen ka pasz kod va
pi ros ba rack fa-szi rom ba,
sze re lem győ ze lem-je lé ben
mi ért ne hit tem vol na,
s hogy a föld s az ég
ok ker és bú za vi rág kék
te nye rén az a lány
ve lem örök ké lán gol,
sze me szé dí tő íri szé ben
hull va vér csep pes szi rom ágy ra,
mi ért ne hit tem vol na:
vég te len ve le a vág ta,
s hú sá ban bol dog rob ba nás sal,
mi kor a láng utol sót lob bant,
mi ért ne resz ket tem vol na,
hogy a föld s az ég min den
sze rel me és vi lá gos sá ga
vég leg ös  sze rop pant s nél kü le
ma gány, gyű lö let és szé gyen
az osz tály ré szem. 
Mi ért is hit tem vol na,
hogy új ra meg új ra
min den ki rin gyó ját
tar tom a ka rom ban,
s le haj tott fej jel
mint nyo mo rult szol ga,
mi ért ne ri mán kod tam vol na
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mocs kos kis örö mért,
mi ért ne hit tem vol na,
kést mi ért ne fen tem vol na,
vé rét mi ért ne szom jaz tam vol na,
s mint sav más na pos gyom rom ban,
mi ért ne hánytorogtam vol na
émely gő vi lág ban,
s buk va gö dör ből gö dör be,
ma gam tól is meg un do rod va,
el zül lött tűz fa lak
tö vé ben időt len kö röz ve,
imát és szit kot a szám ra
mi ért ne lök ne
gyöt re lem és átok.
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Vissz fény

Ta lán a szél só haj tott,
ta lán csak szel lő
bor zol ta föl a vad za bot.
Ezüs tö sen vil lant a zöld
s a lét vissz fé nye ként
egy halk he ge dű szó
fáj dal má ban vi lág gá buj do sott.
En  nyi volt
és en  nyi lesz csak :
eső és fa nyar por szag,
ke se rű fű zi ze gés.
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A bol dog ma gány

Ülök a par ton egye dül,
mö göt tem az Is ten he ge dül.
Fúj a szél. Va la mi bol dog
dal lam sod ró dik a ví zen,
Is ten meg csak bó lo gat
rá, hogy igen, igen, igen.

S mert jó jót mon da ni jó ra,
haj lik a fény is, haj lik a nád is,
haj lok hát én is a szó ra
bó lo ga tá sig, hi szen az Is ten
a par ton egye dül
ne kem a bol dog ma gány ról he ge dül.
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Egyetlen-Em

Né zem, nem lá tom. Lá tom. Es te van,
ve lem van roz zant író gé pe men,
gyö nyö rű, öle lő tes te van,
va kon is ér zem az öreg bil len tyű ze ten.
Ki ta po ga tom, 
uj jam be gyé vel meg érint ge tem,
bil le ge tem, si mo ga tom,
saj gó szí vem sö tét fáj da lom.

Ma gam ra öre ged tem – mon do ga tom,
E be tűm, tün dé rem, ha ta lom,
jaj, ma ma,
ho vá tűnt E, töb bet nem lát ha tom?
ölel ge tőm nem ölel he tem,
tündérkedik csak to ro mon?

Bű nös sze me met le sü töm,
fa li lám pá mat for ga tom,
nap fé nyes sé ge sem, pi hen te tő
pár nám ágya mon!
Re kedt tor kom ban si ra tom,
rej te ge tem bűn tu da tom, mel lé-
ütöt tem –
csú nyán sze ret tem.

E, mondogatom, E betűm,
integethetsz, integethetek,
ujjaimmal billentyűzhetek,
elvarázsolt nincsem szólongathatom.
– Csúnyán szeretett.
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Ami ma radt, az ma rad.
Be lő le is az ma rad,
amit meg ha gyok pa pír ja i mon,
ös  sze gyűr he tem, szét ta pos ha tom,
ön ma ga mat ki zök kent he tem. –
Es te van és hol vagy,
va ló sá gom és káp rá za tom,
édes sé ge sem, szép sé ge sem,
si vár sá gom el len Sívám,
L-ala kú heverőn ör vény lő an gya lom.

Nem hit tem, már ma gam ban sem hit tem,
szé de leg tem a nincsben, 
s követhetetlen-Em
csak át ka rolt és ma gá ra vont,
észrevétlen-Em egy moz du lat tal
ma gá ba tolt, 
lá ba-kar ja szár nya volt,
Is te nem, jaj Is te nem!

Éle tem mú lik az üte me ken,
ak kor is ha egy kor
le ve li bé ka vol tam,
ak kor is, ha E
va ran gyos bé ka volt,
mo csár nak vagy pa lo tá nak,
pa pok nak vagy ka to nák nak, 
pa raszt nak vagy fő ve zér nek
has tán co sa volt.
Bol dog sá gom nap szá mo sa – most.

Is te nem, jaj Is te nem,
el va rá zsolt nincsem szó lon ga tom,
es te van, már dél lesz,
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reg gel van és fény van,
föl éb reszt ge tem, meg sza gol ga tom,
meg íz lel ge tem Mindenséges-Em,
pompázatosom:
mi lyen érett tes te, mi lyen el bó dí tó
ró zsa kert je van!

Így be céz ge tem, úgy be céz ge tem
kétütemű pár ná ján
és író gé pe men:
In di ám, Didikém, Hús vét-szi ge tem,
E-
gyetlenem!
Walpurgis-éjjelen
söp rű dön su ha nok,
te söp rű nye le men –
elő lünk is ten is
a po kol ba oson. 
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Si mo ga tó

Szép sé ged, jó sá god
meg ren dít, ked ve sem.
Éhe zem, szom ja zom,
s te en ni adsz 
és meg itatsz, 
bá na tom ban
fel vi dí tasz.
Fá radt va gyok, 
két ka rod ban
el-el rin gatsz.
Gyer mek va gyok,
anyám is vagy,
öled be haj tom a fe jem.

BENKELASZLO_Ketten_a_forrasnal.indd   30 2020. 04. 22.   22:33:14



– 31 –

Éjszakai eső után

Fekszünk az ágyunkon
eső után,
jóízűen,
szerelmesen.
Tisztul az ég a város felett,
éjfélre jár, s te itt vagy velem.
Ablakod alatt
éjszakai buszok duruzsolnak,
már majdnem mindenki hazaért.
Fekszünk az ágyunkon,
arccal egymás felé.

Fekszem jó szagodban,
zuhanyoztál, 
zuhanyoztam,
az éjszakai fények is zuhanyoztak.
Látod-e, kedvesem, a redőny résein
irigységük édes aranyában
csillagok lekelődnek.
Szemed lehunytam,
szemem lehunytad,
kezünk és lábunk cseppet összeér
s egy-egy szép szó a szánkban
szendergő lelkünk melege-lángja.
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Mosolyod mosolyom fényében lobban.
„Megőrizted magadat, kicsi lány,
énnekem,
látom gyermeki arcodat.”
„Megőrizted magadat kicsit fiú,
énnekem,
látom gyermeki arcodat.”
Bimbi Maci füle elkopott,
elrongyolódott szegény a hányódásban,
de az utolsó szem fűrészporig
hűséges maradt.
Itt van,
velünk van,
bennünk él most már holtáiglan,
holtunkiglan.

Aludj, szemem fénye,
visszahódítjuk játékainkat,
kicsi korunkat,
aludjunk csak
csöndesen és tisztán
alszom ma veled,
ahogy éjszakai eső után
a város fényei
s az örök gyerekek.
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Pi ros bo kor

Ab la kunk ba kö nyö köl ve
né ze get jük éle tünk nek
kis ősz utói rész le tét.

Nézd csak , az a pi ros bo kor
át vér zik a fe hér gyol cson,
le hullt hó ban pi ros-fe hér.

Nem hullt le még min den le vél,
bo kor alatt: pi ros-fe hér,
fenn a bok ron: pi ros-fe hér.

Kö nyö köl ve, mint két le vél,
nem is gon do lunk a föld re –
pi ros-fe hér, pi ros-fe hér.
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Es te az örök fo lyó fe lett

Hagy juk aszá lyos fáj dal mun kat.
Bab rál jon a szét tört ma gyar csa lád
cse re pe i vel ki-ki ma gá ban, amer re jár.
Az ös  sze tar tó gyer me ki lé lek is oda van.

Most csön des
és fá radt al ko nyat szí nei raj za nak
e he gyek ko szo rúz ta fo lyó
el-el csi tu ló víz tük re fe lett.

Most így van ez. Így lát sze mem.
S ta lán így len ne jó
nap ra nap, még a végső
be sö té te dés előtt.

Az alig vér ző ég alatt
hogy jött és jött le fe lé
a gya nút lan fo lyón 
pi ros V-t ha sít va
a ka nyar ban eltűnt ha jó.

Be szól tam ér ted az ab la kon,
főzted a va cso rát, 
ki hív ta lak: – Gyor san! Gye re! 
Nézd csak , el megy az éle tünk, 
s ho vá is le het nék nél kü led!

A szür kü let ho má lyos fá tyo lát
ma gá ra von ta fenn az ég.
Itt meg ott
elő csen get  tyűz tek a csil la gok.
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E hegy ol da lon
ha mar be sö té te dem a táj ba
fe hér szé kem mel én is. 
Ahogy fö löt tem a vad cse resz nye fa.
Tör zsén ki csat tant a macs ka méz.
Óva to san, szin te bo tor kál va
ereszkedő ága in szárny ra kelt 
az es ti csönd ben, már gyü mölcs te len,
még is für tös álom ra kész.

Ked ve se im tün dér ál mok kal al sza nak
va la hol a he gye ken túl, meg itt benn 
a me sés, rop pant ro zo ga há zacs ká ban.

Ha son ló sor sa 
és sor som sze rint enyém
a kis bogárkaszemű,
reg gel mo sol  lyal éb redő 
hús-vér as  szony.
Jobb per ce im ben sze rel me sem nek be cé zem
a bol dog ság ra bol do gan gömbölyödőt.
Úgy jó el fo gad nom, ahogy van.

Hegy ol da li fa há zá ban 
any ja-ap ja szel le me is ben ne van,
gye rek ko ri ár va sá ga,
fér je, sok jó po ros szer szá má val,
há rom kó bor fi acs ká ja,
lá nyok örö me, ru hács ká ja,
s a vis  sza já ró betörő.
A fé le lem is ben ne van.
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Nem a föld és nem az ég az ok, 
és nem is a múlt ba ré vedő
vrácsiki vagy zebegényi temető,
ha nem a tör té ne lemben gyö ke rező
ter mé sze tem,
az út, ame lyen fut ni kell,
kü lön ben mi ért is len né nek utak,
a bőrkabátos ki zsák má nyo lók,
pad lá sun kon a po ros fény su gár
– meg kós to lom és el ha gyom
édes-keserű gyer mek ko rom –,
a sok-sok út, a veszendő erény,
az örök ke re sés re kész tető erő,
a ki elé gít he tet len sors, a szom jú ság, 
mely az élet vi zé ért ve ze tett ide.

Len tebb, a fa lu fö lött
hegy ol dal ra visz a kál vá ria.
„Fel me gyünk oda?”
Majd egy szer fel me gyünk oda.

Vég té re is ma ga mat kel le ne el fo gad nom 
úgy, ahogy va gyok.
Csak csi tul na el a haj szolt agyvelő,
e foly ton sí vó si va ta gi por,
vet né ki ma gá ból a rossz ma got 
a sok-sok gyöt rel mes redő,
nyu god na vég re meg
a mez te len kis gye rek lá bak nyo mát
égen és föl dön hi á ba kergető.
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De gyors a lé lek,
s mes  sze csengő
Kós Kár oly
Er délyt is vis  sza zengő
temp lo má nak ha rang sza va.

Csak en gem le het ne el fo gad ni úgy,
ahogy a zebegényi kál vá ri át
stá ci ó ról stá ci ó ra 
el fo gad ják a kép zelt vil la nyok!
Iri gyen ők is azt le sik,
ho gyan fé nyes ked nek fenn az égi ek?

Itt, vagy ott 
meg áll ha tok-e vég re úgy,
ahogy a fáj da lom ban szü le tett he gyek
fáj dal mu kat fe led ve ál la nak  
az örök fo lyó fe lett?

Hűségesen és só vá rog va
el áll do gál nék vég re úgy, 
ahogy Szőnyi ké pén
a fá nak tá masz ko dó pa raszt
a Hold arany su ga ra i nál
bé ké sen vá ra koz va áll do gál
gyer me két szop ta tó as  szo nya fe lett.

Remekmű nem tűr ma gya rá za tot.
A lé lek, a szem, a kéz és az ecset
tü rel mes és ta pin ta tos,
mint a festő né pe: 
e sze gény ma gyar csa lád.
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– Ezt akar tad? Lát ha tod
a hold arany ba vont idillt
s a fá radt zöl de ket.
De a ki szol gál ta tot tak szé gye nét és za va rát
fel ne vedd!

Ki szol gál ta tók nin cse nek!
És nincs szé gyen, sem za var.

– S ne ked ki az apád, ki az anyád,
ki hez tar toz tok, gye re kek?
Van-e e föl dön oly csa lád,
mely ben ti is ta lál tok
tá maszt és vi gaszt?
S az is ta lál-e ben ne tek?

Az ir tás szé lén, a fénylő Hold alatt,
agan csát vesz tett szar vas áll.
Je lent ez itt még va la mit?

Óv ja az ég! Gyil kos go lyók elől
nem vé di meg e sat nya sar ja dék.

A sú lyos és tö mör he gyek fölül
egy-egy csil lag csó váz va le sza kad.
Ha tá ron in nen, vagy ha tá ron túl
apám, anyám, vagy tán va la me lyik
atyai ba rá tom az?

Le gyen bár me lyik,
élő vagy ha lott,
mind egyik ott van,
ahol én va gyok.

BENKELASZLO_Ketten_a_forrasnal.indd   38 2020. 04. 22.   22:33:14



– 39 –

Amíg va gyok
ne kem ad ják te remtő éle tük
érett gyü möl cse it.
Tőlük ka pok
mun kát, ke nye ret,
pénzt, gon do la tot.
Ál ta luk és ve lük
hét kraj cá ros köny vek ké vál tom
szel le mük.

Ne héz a mell ka som?
For rá som el apad?
Mi ba jom van itt
„csa lád ta lan”?

Nem va gyok ma gam!

Ősz haj jal ál mod nak
és dol goz nak ne künk
drá ga öre ge ink!
Én is vi szem, vi gyük to vább
a köny ve ik, fi am!
Ál modj ve lük és ál modj ve lem,
vi rá gozz, édes nem ze tem!

Te lik ne ked hú rok pen ge té si re,
ne vedd könnyelműen,
s te lik ne kem
köl te mény re és sza bad ság ra is.
Ha vas, esős, avagy aszá lyos év sza kon
úgy sze ret nek min ket e dol gos szel le mek,
mint sa ját fi a i kat, uno ká i kat.
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Nem ze tem hez ál ta luk
oly ter mé sze te sen tar to zom,
ahogy a ha zai öcsi-he gyek
édes báty juk nak hív ják
a szent Kár pá to kat.

Sza kít sa nak bár el tőlük
s az emlékeimtől is,
mi ként a be avat ko zás, 
a gyűlölet, a szé gyen, az osz toz ko dás 
el sza kí tot ta tőlem 
na gyobb és ki seb bik fi am:
hoz zám tar toz nak ők,
mi ként az öre gek,
s én hoz zá juk tar to zom,
mint magvetőhöz a moz du lat,
sar ja dó ve tés hez a re mény,
ég hez a csil lag, fo lyam hoz ka vics.

Hoz zám tar toz nak ők, 
mint a gyer mek ko rom,
mint anyám hoz és apám hoz
el adott szülői há zunk Vrácsikon,
mint há zunk aj ta já hoz 
ku tyánk és macs kánk tar to zott.
Ők már fény ké pen, na pon,
örök nap fény ben für de nek,
mert el sza kít ha tat la nok.

Mi ba jom van itt
„csa lád ta lan”?
Míg lá bam nál fo lyik a Du na
s ked ve sem en ni s in ni ad,
s Itt va la hol, ott va la hol
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Esett, szép, szo mo rú fe jek kel
Négy-öt ma gyar
ér tem és ér ted is ös  sze ha jol, 
mi ba junk le het, fi am?

És még is: ér de kel-e va la kit, 
hogy nél kü lük úgy va gyok,
mint az utol só ma gyar:
A nyáj, a csor da ös  sze tart,
csak a ma gyar húz sza na szét.
Kit ér de kel, hogy nél kü lük
úgy va gyok és úgy le szek,
mint el ha gyott szék a hegy ol da lon?
   
Kit ér de kel, mi lesz ve lem,
ha el men nek az öre gek
s nem tu dom le tör lesz te ni
nem ze tem nek sok-sok adós sá go mat?

Mi lesz ve lünk,
ha ér, cser mely és pa tak
ki szá rad, s a vén fo lyam el apad?  
..........................................................

Múl ton és jö ven dőn me reng az Es te, 
Szőnyi ké rő dző te he ne az ud va ron,
mely a kép hez ugyan úgy hoz zá tar to zik,
ahogy te hoz zám s én hoz zád tar to zom.

– 41 –
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S mert oly tö ré keny a lom bok csend je,
mint po ha ra ké az asz ta lon,
szo rong va né zek ked ve sem re: 

– Az élet vi zé ért jöt tem,
s ha lá lig szom ja zom?

 

– 42 –
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Lugasban 

Ahogy múlik az idő s csipkedem vadhajtásait, 
alakul szép lugasom; látom, híznak a fürtök. 
Örül a lelkem: szeret lugasom, s én is szeretem 
összes vesszejét, árnyat adó nagy leveleit, 
meg magamat is. De legfőképpen az Istent, 
reggeli sugarait, este a csillagokét. 
Jó itt várni e csöndben Angyalomat.
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Mint ker tem ben a hó

Szép vagy és tisz ta,
mint ker tem ben a hó,
meg sem érin tet te lek,
nem is mer te lek,
néz te lek csak ,
né ze get te lek,
gon do lat ban
si mo gat ta lak,
ágyad szé lén
ül dö gél ve
éb reszt get te lek,
ba bus gat ta lak.

Ve led sze ret nék 
fe hé red ni,
cse rép kály hám me le gé ben
íz lel get ném 
lel ke det
és tes te det
és főz tö det
és for ralt bo ro dat,
ért he tet len sze re te ted
ámu lat tal sze ret ném,
so ha se un nám,
rin gat ná lak,
ren get né lek,
be céz get né lek,

érin tet len, 
mint a hó,
be lep het nél
s be lep het né lek.
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Kez det és vég

Szí vé ben sö tét tel és fén  nyel,
az Élet Urá nak in tel mé vel,
el jött hoz zám az An gyal, éj jel.
„Sze ret és szol gál az An gyal.
Sze ret és szol gál vagy meg hal.
Sze resd és szol gáld, s ha meg halsz,
sze re tet lesz a ju tal mad”.
Az Úr üze ne té től nem fél tem,
sze ret ni én so ha sem fél tem,
örök szol gá lat már a sor som,
meg áll ez raj tam, mint a ko por són.
S meg sze ret tem már is az An gyalt.
Fe hér ben állt ott, égi in gé ben,
át tet szett tes te a hó fe hé ren,
fény a sze mé ben, va la mi lob bant,
fel gyúl tam ér te én is nyom ban,
su hant előt tem, én meg utá na,
s el iz zot tunk az éj sza ká ban.
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Ma ha vas ver set sü tök

Itt szép nap süt, s a nap su gár ban
rá ér tem ben ver set sü tök.
– Ki ve led, csak ki ve led! –
mu ta tom a Go nosz út ját,
va gyis in kább így csi ná lok
szí vem ben szép Évácskának
jobb he lyet, sőt, jó he lyet.
De hát go nosz
egy ál ta lán nincs ben nem.
Hogy ha go nosz lak na ben nem,
hogy is sül ne meg a hó
ro po gós ra, ver sem ben?
Sü tök te hát, mint a nap, arany lá bas ban
arany ka nál lal
ke ver ge tem
arany ri zsá mat
s csak mon dom, mon dom, mon do ga tom:
arany ha von
főzögetem-sütögetem arany sor som,
nin csen gon dom, gon do la tom,
csil log nék csak éte lem mel, 
éle tem mel hócukorban 
hócukorként
hókockára
ka va rog nék, szi tá lód nék,
hó pely he ket nap su gár ral
pin gál gat nék.
Jó le szel, vers, hinteléknek,
sülj meg vég re, pi rul jál csak ,
nap su gár ral ke ne get lek,
arany tál ra tá lal gat lak,
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az a fon tos, Évácskának 
jó le gyen meg szép le gyen.
Úgy vá rok rá, mint a tűz re,
mint a láng ra,
nap he vé ben hófuvásban sü lő vers re,
de ha nem jön sü tö get ni, hókockázni
nem zo ko gok utá na egy per cig se.
Ám ha meg jön,
szem től-szem be rá ne ve tek,
szem érin tőst ját szom ve le,
sugarkámnak be céz ge tem,
csak ide ve le, ad ja ne kem ha va zá sát,
nap sü tés ét,
hold sü té sét,
sugarkáját,
min den ké jét
fé nyes sé ges cse lé dem!
Vá szon cse léd, mond tam ne ki nem is egy szer
tő lem te lő fi nom ság gal.
A sze rel mit úgy be céz tem, ahogy tud tam,
po gá csá ját bár mi kor,
térd ka lá csát reg ge li re, 
bo ka csont ját ebéd re,
mond tam ne ki teg nap is:
jó re cep tet ad jon ne kem,
sü tök-fő zök, az a cé lom, re cept jé ből
süs sön fel a vers na pocs ka,
ra gyog jon rám,
itt le gyen, ha azt aka rom,
kuk tál kod jon,
esze ges sen, mor zsál gas son, szen de reg jen,
ken je háj jal tes tem, lel kem;
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sü tök ne ki ver ses ré test, ha vas al mát,
pi ros pöt  työs Pa ra di csom-
ker tün kön át
csi lin ge lő pa ta kunk ban őrá vár nak
pi ros, kék meg zöld ha lak,
– hall gas suk csak , hogy cso bog nak,
hogy pi pál nak,
ho gyan sül nek, il la toz nak! –
– fe hér ha von má kos dió,
arany vil lán man du la,
mi cso da jó kós to ló lesz,
mint a na pot úgy sü töm ki,
nyel vem mel csak meg íz le lem,
oda ne égj, arany lá bas,
ég re-föld re
jó na pocs ka, süsd ki vég re
ha vas ver sem Évácskának.
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Szil va fa Lá nyok

Jön nek a Szil va fa Lá nyok,
fe hér ben, zöld ben, kék ben,
hold su gár ban, nap sü tés ben
kertecskémben föld re száll nak.

Szép ség su dár te rem té sei,
min den le á nyok lá nyai,
vi rá gos kar ju kon hoz zák
zölden a kéket, a szilvát.

Szil va fa Lá nyok, Szil va fa Lá nyok!
ra gyog va előt tünk ál lók,
ker tünk menyasszonyai
éke sít sé tek éle tünk.
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Éle tem-ha lá lom ol da lán
 
Ép pen nyolc éve, hét, vagy már öt ven, hat van ta lán?
Ott ül tél éle tem-ha lá lom ol da lán
kór há zi ágya mon, fél ol da la san, ahogy le he tett.
Oly kor rád mo so lyog tam
el-el ré ve dőn, há lá val szí vem ben
néz tem az éle tet, néz te lek, s egy szer re 
a min den sé get lát tam ben ned 
és ál ta lad, ott len gett és re me gett  
fe ke te-fe hér ha jad ban, 
az új ra élő fé nyek ben
su ho gó nő vé rek ben, 
édesdrága ter me ted ben, mit új ra meg érin tet tem
s kí ván tam ölel ni, mint az előtt;
bi zony sá got sze rez tem, hogy va ló ban élek, élünk.
Két hé tig fe küd tem az in ten zí ven
s meg men tet ték éle tem a dok to rok; 
su gár zó hom lo kod, sze med és szí ved
vis  sza hí vott, s mint aki elő ször lát ja e vi lá got,
gyö nyör köd ve néz tem ide át
az éle tem, 
az éle ted, 
az éle tet,
s azt gon dol tam, men  nyi min dent
ész re sem vet tem az előtt,
pe dig már majd nem hat van éven át
an  nyi drá ga él ményt, 
szép sé get és jó sá got kap tam,
de a szí vem 
nem bír ta to vább az örö met és a bá na tot, 
azt, hogy min dent és min dent akar tam;
és ak kor ott, hogy új ra lát ta lak,
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s fel ka var gott ben nem és kö rü löt tem 
a saj gó ér te lem, úgy sej tet tem,
még is csak avég re va gyok új ra itt,
hogy fel ké szül jek oda át ra,
mit és hogy is kell ten nem és sze ret nem ad dig is,
hogy ha men nem kell majd új ra s vég képp,
úgy tets  szen ne kem az ott lét, mint az itt lét;
azért ma rad nék is mét egy ki csit, hogy el ér jem 
a jó sá got, hi szen él ni csak úgy ér dem,
ha meg küz dök ér te, ér ted is;
egye dül te vol tál, aki se gí tet tél, ál do za tot hoz tál
ér tem, nem kí mél ted időd, hi ted, vé red és ve lőd,
min dent ne kem ad tál, mint az Is ten, 
még ha vis  sza is ve szel tő lem
vé gül ezt-azt: sző nye ged, po ha rad, tes ted,
de amit ad tál,
még sem ad ha tod már más nak.
Két em ber nek is elég let tem vol na, 
tu dom, a sok-sok bá nat, amit vál lad ra 
és szí ved re rak tam, nem is tu dom mi ért –
sze ret te lek, s még an  nyi kincs re vágy tam
tü rel met le nül, s azt is el akar tam mon da ni
egy meg fe le lő pil la nat ban,
hogy lát tam Is tent oda át a fény ben,
majd együtt lesz az övé vel a lel kem
s a ti ed is ott lesz az ölé ben;  
ta lán azért jöt tem vis  sza, hogy el mond jam ezt, 
s hogy sze ress, és ma gad is meg be csüld, sze resd.
Em lék szel? – Ak kor kö ze lebb lép tünk a mű höz
már a kór ház ud va rán – em lé kez ned kell – 
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a rez gő lomb ban meg mu tat tam, ott az élet, lá tod,
vi rág és le vél, itt még gyü mölcs is te rem, 
nem tu dok be tel ni ve led, meg gyógy ul tam ér ted: 
– sze ret lek és kí ván lak, gye re, csi nál junk gye re ket
nyom ban, épp azért, mert nem ér dem led meg
a bün te tést, hogy ne ked nem le het.
Nem fér el ben nem az élet sze rel me,
ne vé de kezz te hát az Is ten el len, add a jó nak
ön ma gad foly ton, s csak őne ki add, még ak kor is,
ha már ma ga az Is ten sem akar ja.
És ak kor új ra fájt a lel kem ér ted,
és fájt Is ten el len, hi szen ér ted vol tam, ér ted let tem,
aki let tem, jó nak lát tam őt és jó nak ma ga mat is,
mint min den te remt ményt e föl dön,
mél tó nak és szép nek, ami lyen te vol tál
és te vagy az óta is, hogy ve led új ra meg lát tam őt
a resz ke tő nyír fa lomb ban; nem szólt, csak resz ke tett,
szo mo rú volt és te he tet len,
szo mo rú és sze rel mes az Is ten.
– Nézd csak ! – is mé tel tem ámu la tom ban –
gyü mölcs érik e kór ház ud va rán! – s nem tud tam még,
mi vé lesz nek a leg szen teb bek is. 
Cso bo gott a víz a szö kő kút ban és a me den cé ben is,
a li get fái közt két ál dott as  szony áll do gált, 
mint M.S. mes ter ké pén
Má ria és Er zsé bet.
– Em lék szel? Az uj ja ik közt füs töl gő ci ga ret ta lát tán
fel há bo rod tam és rá juk szól tam,
mint ha ap juk let tem vol na, 
sőt mint ha ma gam let tem vol na
az ér tük is ha rag vó Úr is ten:
– Most jöt tem vis  sza a ha lál ból, 
ér te tek kül dött vis  sza az elé ge dett és elé ge det len
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Is ten, hogy meg mond jam: – Hagy já tok ab ba,
nincs jo go tok el ron ta ni ma ga to kat és a mag za tot! –
Ha ér tet ték is, hogy mit aka rok, 
hogy az élet ér tel me a foly ta tás ban áll:
– Fog ja be a szá ját, vén hü lye! –
vi gyor gott Er zsé bet re a vá ran dós Má ria 
s un do rod va ki kö pött fe lém.
Egy ön kén te len moz du lat tal ek kor,
hogy ma ga mat és őket is véd jem,
is mét a Mes ter ké pé hez fo lya mod tam.
Fel emel tem vol na ma gas ra a ké pet, 
hogy sze mük kel és eszük kel 
és min den ér zé kük kel lás sák
föl di va ló sá guk égi má sát:
Má ria és Er zsé bet ta lál ko zá sát.
De ott a kert ben, várandósan, 
szí vük alatt a gyer mek kel, 
a meg öl he tő vel vagy meg szül he tő vel,
az élet szent sé gét föl ne ve len dő vel,
sa ját rossz tré fá ju kon han go san ne vet ve, 
s kön  nyez ve a füst től, ön tu dat lan sá guk ban
nem tud hat ták, hogy az Is ten is
úgy emel né ma gá hoz őket, 
ahogy a Mes ter su gár zó ké pén lát juk. 
A lát ha tat lan ké pet hall ha tó vá ten ni
szól nom kel lett gyar ló sza vak kal új ra:
szen tek vagy tok, mint a fá nak lomb ja,
az élet szent sé gét hord já tok ha sa tok ban,
lá tom lé nye tek szív szo rí tó an szép su gár zá sát,
és sej tem már, a tel jes ség mi fé le ex tá zi sát 
rej ti itt a hi ány; él je tek hát,
és en ged jé tek él ni a mag za tot!
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Jaj szó pen dült az éj sza ká ban

Von szol tam ma gam bi cik li men, zárt ut cá ban,
hol az őrül tek
in kább hos  szú szo bá nak mond hat nák azt az ut cát:
em ber nyi fi ku szok ki tárt ka rok kal, 
mint ke reszt re fe szí tett
gla di á to rok so ra koz tak, hi tü kért s iga zu kért,
nem bír ták to vább, fel lá zad tak
s meg hal tak in kább az akasz tó fán. 
Ma nap ság ilyes mi nem for dul hat elő, 
mond ta a ta ní tó né ni, s hir te len meg öre ge dett. 
Sö tét ség tom bolt a kép ben, de én már nem tom bol tam,
a sö tét ség fog lya vol tam, bi cik lim mel együtt, 
s lestem, hogy már megint a jólétet hirdetik folyton.
Nem tud tam haj ta ni, nem tud tam el jut ni oda, 
aho va igye kez tem, 
s ta lán nem is volt cél ja igyek vé sem nek.
Élet, ó élet, ten ge rek vég te len nyu gal ma
és vég te len há bor gá sa,  
ha csak a be tel je sü let len vá gyat nem te kint jük cél nak, 
mi vég re ál mo dunk?
Sze res sen va la ki vég re fel tét le nül,
ren ges sen és rin gas son, 
s én is úgy sze ret hes sem őt, 
ahogy leg szebb kép ze le tem ben pró bál tam ne megy szer. 
Küz döt tem so kat, is mé tel get tem igaz sá go kat,
ha zug sá go kat so ha, 
de az a vár va-várt egy nem jött el még sem.
Igyek szem hát meg őriz ni a ta lált tár gyat mind vé gig,
mi nél to vább, még is úgy néz nek rám a meg fe szí tet tek,
úgy néz nek alá az el ve szej tő sö tét ség be,
ab la kom nak tá masz kod va nagy zöld le ve lük kel
a fi ku szok és a meg la pu ló asz ta lok, 
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ke rék ve tők, ágyak, szé kek,  
ahogy én néz he tem leg jobb szán dé ka i mat, 
a sza bad ság nem lé te ző rend jét, leg rú tabb bű ne i met,
mint szo bám bel se jét, im már örök ké.
Ör dög vagy an gyal áll az ab la kom ban,
kí vül, há tat for dít va ne kem? Mi ért? 
Mi re szán ta el ma gát? Pe dig sze ret tem.
Sze ret tem vol na meg si mo gat ni, hogy ne te gye, 
hogy va la mit még is meg tud jak vég re, de már zu hant,
le zu hant kön  nye dén, ben nem pe dig
re cseg ve-ro pog va sza kadt a seb,  
mint pléh krisz tus a ke reszt ről, ör dög ről a jó ság. 
És amint le zu hant az „ár tat lan gyer mek”, 
a pely hes fe ke te bá rány, a macs ka ar cú lény,
sze líd és el tö kélt zu ha ná sa 
jaj szót pen dí tett szí vem ben s az éj sza ká ban.
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Él ni in fark tus-or szág ban
 

„Meg hal tam, s íme, még is élek”
    (Je le né sek köny ve)

Két ha lál közt, múl tam s jö vőm ha lá la közt
élek, ha lok,   
nem vol tam és nem le szek, 
de most még vagy és va gyok, 
va gyok és vagy.
Múl tam s jö vőm ha lá la közt 
egy ha zá ért, egy éle tért,
csa lá do mért s ma ga mért, sze rel me i mért 
nem hi á ba küz döt tem. 
Se gíts, Uram, hadd foly tas sam, bír nom kell még,
nem hagy ha tom ab ba,
jó sá god dal, sze re tet tel, bá na tok kal, örö mök kel,
ál dott jó apám mal, anyám mal, 
em lé kük kel, test vé rem mel, 
há rom szép szál fi am mal, sok jó öreg ba rá tom mal,
édes drá ga ked ve sem mel
két ha lál közt él jek élet éle tek kel, 
ha lan dó és hal ha tat lan ki ára dó szép sé gek kel,
ahogy teg nap, teg nap előtt,
tün tess még ki foly ta tás sal en gem.
E for dí tott vi lág ban for dí tott élet tel
mi re is me het nék, mi re is me het tem?
Időm im már vis  sza so ha nem hoz ha tom,
jobb lett vol na több jót ten ni, 
sze ret ni és sze ret ni, te rem ni és te rem te ni, 
ar com fé nyes nap nak nyíl tan for dí ta ni, 
úgy mu tat koz ni meg, nem ily szo mo rú nak.
Úsz kál ni hűs vi zek ben át-át fény lő hal ként,

BENKELASZLO_Ketten_a_forrasnal.indd   56 2020. 04. 22.   22:33:14



– 57 –

csó kol ni vi rá ga it nap fény-bor zas lom bok nak,
ba bo ná zó nők nek,
ál dott szép pün kösd nek rügy lob ban tó ere jét 
ra jon gás sal imád ni. 
Két ha lál közt nincs már mes  sze az én má sik éle tem,
hall gat ha tom: kór ház-or szág, 
intenzív-osztály-Magyarország, 
hall ga tom a kö zel s tá vol szi ré ná zó men tő ket
– szá montart ha tat lan, men  nyi szív ro ham!
In fark tus-or szág ban, agy ér görcs-or szág ban
en gem is el vit tek sö tét sé gen túl ra, Is ten ele i be
íté let re vár ni, mi kor ép pen há zat épí tet tem vol na
ma gam nak, há rom fi am nak, föl dön fu tó fe le sé gem nek,
le gyen vég re ott ho nunk,
védvárunk, Is te nünk, 
ne kell jen e va don ban vad ként csör tet ni, 
szív do bog va szi ma tol va meg-meg áll ni,
ful do kol va fut ni,
go lyók elől buj dos ni.
Hogy le het ne meg hal ni,
mi kor száz do log van! Sem mi sincs még ké szen!
S el húz ták a füg gönyt ir gal mat la nul, 
ma rad hat tam vol na örök sö tét ség ben,
fé nyes ked het ne most örök vi lá gos ság né kem.
Nem ri mán kod tam, nem si rán koz tam, 
nem is kö nyö rög tem,
kö nyö rülj raj tam, én Is te nem, in kább át ko zód tam:
mi re kell az élet?
Nem vé rez tünk ele get, mint a seb zett ál lat?
Két po gány közt egy ha zá ért,
így kell kinyuhhadni?

BENKELASZLO_Ketten_a_forrasnal.indd   57 2020. 04. 22.   22:33:14



– 58 –

szét bom la ni? rongy ba ba ként le csuk la ni? szét hull ni? 
Nem dol goz tunk ele get, nem tar tot tuk jó nál job ban 
sem mit te vő né pe det?
Én Uram Is te nem, hogy en ged he ted meg 
föl dün kön e bot rányt?
Mért kell be le hal ni őrü let be, haj szá ba, 
jö vőt len sé günk be
szív ro ham-or szág ban, agy ér görcs-or szág ban
mért csat tog az os tor? Mért nem csa var juk ki
os to ros ke zek ből, mért nem ta pos suk el
kí gyó ink nak fe jét, mért nem ver jük ki
temp lo munk ból, ha zánk ból
a szuty kos em ber áru ló kat? 
Hogy jut hat tunk idá ig?
Nyí lik a föld szé gye nünk től, 
el nyű vőd ve, por ba rogy va
má szunk, má szunk, ma gunk má szunk göd rünk be.
Meg aláz ko dá sig, ge rinc rop pa ná sig,
csak ne hogy az Úr
fel tá mas  szon, por ból-sár ból új ra gyúr jon,
fo szol junk és oszol junk szét in kább 
sem mi vé, lé nyeg te len sen ki vé, el ve szett nép pé.
Én Uram Te rem tőm, négy fo lyónk part ján
s vesz tett he gye ink közt
mi vég re va gyunk még
ma ra dék hír vi vő ma ra dék bo hó ca?
Befibrilláltunk.
Jöj je nek hát ér tünk ug rás ra kész győz te sek,
szív ro ham-or szág ban jöj je nek a ro ham men tők
szi ré náz va, vij jog va 
vi gye nek el in nen akár a po kol ba.
Vagy ment se nek meg min ket,
ment sék meg szí vün ket, in dít sák el új ra,
sze ret nénk még él ni.
Ne kem is ke gyel mezz, adj bé kes sé get,
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nyu gal mat, hadd néz zem öröm mel
rep ke dő ma da ra ink, in gó-bin gó fá ink, 
fi a im, lá nya im, drá ga ked ve se im,
anyá ink, nagy anyá ink,
le hes sen a szí ned előtt mind
il la to zó já cint, hisz alig sze ret het tünk,
nem ér tünk rá so ha, 
dol goz tunk és har col tunk, 
in fark tus-or szág ban, agy ér görcs-or szág ban
ke nye ret ke res tünk.
Én Is te nem Atyám, te vol tál a mű szer, 
a tu dás és a hit dok to rok ke zé ben, 
Min den ha tó vol tál, az vagy, Uram, most is,
s mert sze ret te lek s te is sze ret tél, 
meg állt szí vem új rain dí tot ták,
ne kem se gí tet tél,
él ni a ha lál ból vis  sza en ged tél,
s ha sze retsz még va ló ban,
sze resd a né pem is, se gíts most né pem nek,
alig do bo gó, re me gő szí vé nek,
se gíts a ma gyar nak, 
se gíts most, Te rem tőm,
em be ri fa jom nak.

2009. no vem ber

BENKELASZLO_Ketten_a_forrasnal.indd   59 2020. 04. 22.   22:33:14



– 60 –

Az élet szerelmese 
Jack Londonhoz

Jack, Jack,
te még tudtad:

„vagy a farkas vagy én”;

aranyra,
gazdagságra vágytál,

nem telt már morzsányi kenyérre se,

te még tudtad
miért csinálják

a szegénységet és a gazdagságot,
te még valódi nagy kalandért

mehettél északra föl,

s megrakódva,
éhezéstől elgyötörve

szórhattad szét aranyrögöd,
aranyporod,

s a tócsa tükrében saját arcodtól
elborzadva

mégsem adhattad föl,

a beteg farkas éhes szája elől
foggal és körömmel
védhetted az életed,

– Jack, Jack, szent ősöm
az alaszkai éjben,

te még szemtől-szembe kaptad a végzetet:
„vagy a farkas vagy én”,
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a küzdő fenevad
elharapta volna torkod,

de ahogy az övét te haraptad el

s vére szádba csorgott,
visszatért testedbe az élet szerelme –

Jack, Jack,
de hát miféle szerelem ez az élet szerelme.
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Tor zul lel kem

Tor zul lel kem hi á nyod ban, Sze re lem,
hol vagy erőm, ho vá let tél, Is te nem!

Meg ön tö zöm vi rá ga id, al ko nyul,
ki csit kön  nyebb, el mém már-már el bo rult.

Rossz va gyok, lám, ki hal nék e vi lág ból,
bá na tom tól, ter mé ket len vi ták tól.

El buj dos tam, nem lá tok a szé gyen től,
nin csen hí rem Is ten ről, se em ber ről.

Ki te het ne jót e föl dön, va la mit,
a gyű lö let mi e lőtt még el va kít.

Nem te he tek so ha mást, csak sze re tek.
Még ak kor is, ha meg fe szí te nek.
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Sze re lem vi rág
 

Bel ső ab la kom ban nyí lik
a sze re lem vi rág,
csend ben ra gyog nak
fe hér szir mok, bi bék. 
Ma nél kü led száll fel ve lem
a szo bám, sö tét van itt, 
s e mély sö tét ben
nagy zöld le ve lek ha jol nak
en ge dé ke nyen, pu hán,
két ka rod és com bod.
Búj tass el, te jó, te lágy 
vi rág, sze re lem vi rág. 
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Az öregedő szerelem

Lehet még veled pár évem, Évám,
sokszor le kell hajolnunk palántáinkért,
nincs más megoldás – öregszem, nézz rám! –
befektetni e földi paradicsomba 
legyen elég annyi, hogy megéljünk.

Betakarítjuk a termést, s talán este
lesz egy kis idő leülni velem szembe,
asztalhoz, ágy szélére, megtudni
újra a legfontosabbat: szeretsz-e
még fiatal párom tiszta szerelemmel?

Elnyúlva égi és földi tisztáson
bilincstelen érted rezzen
sóvárgó lelkem; te vagy nekem, nincs más.
Miért s kiért is szeretné az Isten
a kertjében munkára jelölt munkást?

Mert az ő almájában ős-halált ettünk,
a Tilalomfa görnyesztő sugarában
úgy legyen hát, ahogy van. Örökké 
dolgoznunk kell. 
S hogy időnap előtt el ne vesszünk, 
a halál halálán túl is muszáj szeretnünk.
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Vál la lás és szem be sze gü lés

Az nem le het, hogy gyön gébb az én sze rel mem
e ha lál-vi lág nál, mely té ged gyil kos kéj jel
     sár ba ta po sott.
Uj jal mu to gat rád a nép, sa ját rom lott sá gát fe lejt ve,
s ta szít va min ket mé lyebb nél mé lyebb pusz tu lás ba.

Men  nyi re sze ret te lek, de nem jól! S men  nyit 
     va cog tam mi at tad,
hogy már megint ös  sze es tél a sar kon éhe sen, be te gen.
El szi ré ná zott ve led a mentő, mint aki ég be száll na,
me ne kül tem tőled, nem akar tam po kol ra men ni ér ted;

szé gyell te lek, sze gény! Der med ten szemlélődtem
a kék-fe hér rend rab sá gá ban, meg der medt si koly,
     te he tet len.
Le mond tam ró lad ezer szer, és vis  sza sír ta lak 
     ezer egy szer;
ma ga mat saj nál tam ben ned, s kí vü led is ma ga mért
     ri mán kod tam,

fél ve, hogy nem lát ha tom töb bé tö ké le tes tes ted 
     tö ké le tes rész le te it,
jó íze id, vi ga szom for rá sát, be lém ivó dott gyön géd
     mo so lyod
nem ra gyog rám töb bé. Kép te len va gyok el vi sel ni, 
     el pusz tu lok,
ki et len mezőmben szét hor da nak pó kok, han gyák, 
     ro va rok.

Bűnöm, ha nél kü led enyé szek. Egy re ne he zeb ben 
     vi se lem ma ga mat, 
nem té ged, hi szen te vagy a szép ség, fi a tal ság,
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királynőm vagy, sze gé nyen is, és még sem irán tad gyúlt   
                          ben nem a rész vét, 
ma ga mat ve tet tem meg, saj nál va el mú lá so mat.

Mi tör tén he tett, hogy ily mé lyen el rom lot tam én is?
Ti tok ban sze ret get te lek vol na, meg ta gad va té ged.
Körmeimről ké je sen nya lo gat tam a vért, te azt is
meg en ged ted, hagy tad, sze re lem ben ön ma gad 
     föl tét len ad tad.

Épp hogy moc can a tes ted, perzselő lán god árad el
     raj tam,
tes tem ben, lel kem ben lo bogsz, lán go lok ér ted, 
     ki nyílt vi rág,
tu dom, mit ta nul tam tőled, iz zó sze re lem lá nya, 
     men  nyi re sze ret lek,
tu dom, hogy enyém vagy, egye dül ve led felejthető
     e ke ser ves vi lág.
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Lé lek ron tók mocs ká ban is

Lé lek ron tók mocs ká ban is
ma radj te olyan tisz ta még,
ami lyen nek kép ze let ben lát ta lak.
Sze rel med del su gá rozz csak át,
s a tisz ta sá gom su gá roz zam rád
lé lek ron tók mocs ká ban is.
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Látóvá lenni vakon

VanVan, Ma ga Jó Hogy Van, 
én is va gyok,
alap ve tő tö rek vé sem ben,
hogy egy szer majd va ló ban jó le gyek,
leg alább a Ma ga szá má ra, 
új ra meg erő sí tett,
ar cá nak fel de rü lő mo so lyá val, ahogy vá rat lan
lá to ga tó ját teg nap fo ga dott, 
kar já nak öle lé sé vel, ahogy át ölet, édes szá já nak 
érin té si vel, ahogy re me gő 
csó kom ra vis  sza csó kolt, s ahogy tes te
még buz gó for rá sát fel tár ta előt tem
a ho mály ban, gyöt rő szom jú sá gom só ha já hoz
ahogy szom jú sá ga só ha ját hoz zá ad ta, 
s az tán, vagy az előtt, ahogy a rom ló mo só gép 
za ját Il lés úr la ká sá ban együtt hall gat tuk
egy pi cit, meg érin tet te szí vem
az élet ma ga sabb ren dű ér tel me, 
lát ván előt tünk a ma gas köny ves pol cot,
a sze re tet erős front vo na lát, 
hogy ha majd vén sé günk re
na pon ta egy-egy ki csit
el ül dö gél het nénk egy más mel lett
az öreg ka na pén, s el me reng het nénk,
ha fel ol vas hat nék Ma gá nak, Sze mem Fé nye, 
Le ges leg jobb Ba rá tom, hol pe dig
Ma ga ol vas na fel ne kem. 
(Közel kerülve a békességhez 
már elmondhatom: milyen jó lett volna 
látóvá lenni akár vakon, 
előre látni megszégyenítésem, 
ahogy ajtót mutattál nekem 
azon a kitervelt karácsonyon.)
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Ádvent Bécsben

Ádventi szívelégtelenségben
aranyvasárnap
elöl ment a Fekete Ember.
Talpig aranyban
fiatal életekkel teli szájjal
harsányan fel-felnevetett.
Te aranysárga fényben
követted őt,
én kínai cipőben
bicegtem utánatok.

Nevettünk-e már együtt boldogan? –
nem tudom,
de azt gondoltam az úton:
szeretlek, holtomiglan,
mégis veszélyben fogy el az élet,
feltört lélekkel,
sebzett sarokkal.

Ahogy megláttam a várost,
s rámeredtem emlékezetemben
az otthoni lepusztult képre:
az utóbbi húsz évben
miféle tegnapi győztes, mai vesztes
bombázta szét
régi szerelmem fészkét,
Budapestet.

Szeretni jöttem Bécset,
nem irigyelni,
bár első látásra
ő nem lehet bűnös,
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szépségéért s csúfságunkért
mégis utálni kezdtem.

Sapka nélkül
a schönbrunni hideg szélben
megfájdult a fejem.
Neptunusz kútjára
ügyet se vetettem.
Mária Teréziát
sohasem kedveltem,
Ferenc császár
pajeszos fejét
plakáton is
feltűnően utálom.
Piros nadrágját
mintha frissen festették volna
magyarok vérében.

Utcáról utcára gyalog
kanyargott velünk
a Fekete Ember,
egy-egy sarkon,
fényes üzletsoron
olcsóbb életet aranyért
csereberélt, alkudozott.

Legeslegjobb barátom
a Szent István katedrális
padjában térdet hajtott
a Mű és a Teremtő előtt.
Gótikusan fohászkodott.
De amint kiléptünk
a kivilágított térre,
újra félni kezdtem,
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hogy megfulladok
szívelégtelenségben
az ádventi várakozás
giccseinek giccsében.

Még a pesti Vörösmarty-téren
sem jutott eszembe olyan éllel,
hogy Irtózatos hazugság mindenütt!
mint e mesterséges káprázatok alatt.
A kínálat könnyen átcsapott felettünk.
A pénz gonoszsága
itt is a gyöngéket sodorta el.

Gazdagon terített asztal
volt az esti utca,
a Fekete Ember élvezettel
csörgette az aranyakat
és szopogatta a csontokat,
s úgy ment tovább,
mint aki pontosan tudja,
hová vezet és minek.

A fényes birodalmi lomban
vérszagnak már nyoma sem volt,
s hogy közömbösítsem a szirupot
és rossz szívemben hullámzó haragom,
valami enyhülést kerestem.
Verset próbáltam írni
a Hofburg és a Városház előtt.
De fényeivel a híres karácsonyi vásár
leköpte a költészetet.
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Hogy falták a kolbászt és itták
a snapszot és a forralt bort
mai magyarok!

Elállt a szám és a szemem,
hogy mennyien vagyunk,
s mint egy pesti kocsmában
otthonosan kurjongatunk, 
kurjongatunk!

A Városháza erkélyén
Nagy Imre
a magyar semlegességről szónokolt.
Győzelmi mámorában a maradék
birodalmi sógorság
álmai ködében hangosan nevetve
azon sem csodálkozott,
hogyan került a császár
a mi erkélyünkre.

Jó lett volna érteni
azt is, hogy kifizetetlen számlánk
miért nem nyomja a Habsburgok lelkét
Pesten
a Ferenc, József, Erzsébet és Teréz körúton,
sem a Ringen és a Burgban.
Leninét meg Sztálinét sem nyomja
a moszkvai mauzóleumban.

„Csapataink harcban állnak,
a kormány a helyén van…”
szólt az erkély,
s a magyarok ezt úgy értették: itt az idő,
most vagy soha,

BENKELASZLO_Ketten_a_forrasnal.indd   72 2020. 04. 22.   22:33:14



– 73 –

fogyasszatok, véreim,
hagyjátok euróitokat
a vásárunkban, aztán
mehettek békével haza.

Valaki megszégyenülten
jajongott bennem,
hogy megcsúfoltak várakozásomban.
De mintha csak magamat sajnáltam volna
szorongva, szeretetlen.

Vezérnek elénk észrevétlenül
újabb életekkel teli szájjal
újra a Fekete Ember penderült.
Ruhája alól kivillant a csontja.
Jobb a bizonyosság,
mondta valaki a sorban,
ha már nincs égi jel
és nem is hisszük el,
hogy lesz még,
ha már nincsenek
Betlehembe tartó
bölcsek és pásztorok,
s szóródik a nép, mint a por,
mivégre ég életünk szerelme,
növények mivégre szeretnek,
mivégre csillognak városok,
s te mi végre szeretsz, Istenem,
szeretni nekem kellene,
mivégre jóságod, haragod,
türelmed és akaratod,
s ha menni és menni kell tovább,
vezetőnek mért nem a Kisdedet
küldöd, az Ember Fiát.
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Küldj mosolygó Illéseket,
kemény kis Gellérteket,
ne a pénzt és a halált
kövessük egész életünkben
a grinzingi dombokon át,
Döbling felé.
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Sempre libera

Ez az az éjszaka, 
Melyre szörnyű, ha jön a holnap.

Ady

Isten csalódott volt. Megengedte
az emberpárnak, hogy saját maguk döntsenek,
kinek akarnak engedelmeskedni.
Azt az utat választották, 
amely csak boldogtalanságot
hozhat számukra.
Túl késő volt már, így nem maradt más hátra,
mint egy fájdalommal telt bűnbánat,
és szembenézés a büntetéssel

(5M 30:15-19).

Fekszem a kertben, csillagos ég alatt,
azon a helyen, hol tegnap éjjel
te feküdtél a csillagfényben hanyatt
s én a testedbe-lelkedbe merülve
hosszú és mélyen izzó szenvedélyben
annyira még sohasem szerettelek
a hűség fényes ködében, szabadon
és soha nem voltam még ennyire
a megcsalt Istennel magamra hagyva.

Már hiába beszélünk egymásnak;
letértünk az útról. A gyümölcsöt
megettük, szabad akaratunkból.
Megkeseredtünk tőle. Tudásunktól
olyan űzöttek lettünk, mint az állatok.
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Isten kertjéből kiűzötten
a végleges pusztulás előtt
hányszor kell még meghalni?
Kereshetjük a boldogságot,
de már nem találjuk sehol,
mert letértünk az útról.
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Szen ve dés tör té ne tünk

1.
Anyám meg ál mod ta apám,
mus kát lis sze re lem volt az ál ma.
Va ló ban úgy ment lány ké rő be 
apám, pi ros mus kát li ra gyo gott
ün nep lős ka bát ja gomb lyu ká ban. 

1936-tól 1987-ig,
es kü vő jük től 51 évig 
élt apám hű sé ges sze rel me 
anyám iránt,
s még azon is túl.

Amíg csak élt anyám,
2001. no vem ber 17-ig,
s hi szem, hogy azon is túl
él szí vé ben apám iránt
meg ál mo dott ál ma,
mus kát lis sze rel me.
Lá tom, hogy az ég ab la kán
együtt néz nek le rám. 

Tisz ta ámu lat volt a lel kük
s őve lük az én gyer mek sé gem.
Nem is tu dom, mit néz tem,
mit is lát tam raj tuk. 
El ég tek hi tük és be csü le tes 
sze rel mük tü zé ben tisz ta fe hér ré. 

Egy más ba ol vad tak ben nem.
Amíg csak élek,
mus kát lis ál muk ég a szí vem ben. 

– 77 –
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De már el tűn tem én e vágy ban,
fényt fa ló sö tét ség ben
buj do som la kat lan szü lői ház ban.
Sen ki és sem mi sem vé di 
gyer me ki fé nyem.

2.
Gon dol já tok meg, gye re kek,
most, ami kor új ra el té vedt az idő,
ha zánk nagy bir to ko sa i nak föld jén
ki zsák má nyol tak haj la doz nak
a fideszes-szocis-liberális-kapitalista
Ma gyar or szág meg te rem té sé ért.
Gon dol já tok meg, gye re kek!

Apám és anyám ho zo má nya
'36-ban egy-egy hold föld volt.
'45-ben kap tak még öt hol dat.
Ha ma ro san mind a he tet
be vi tet ték ve lük a tszbe. 
Alig egy em ber öl tő múl va
„szét ver tük” a tszeket.
Me het tek és me het nek kis föld jük kel az öre gek
a föld alá, a men  nyek be, aho vá akar nak.

A bű nö sök bű né re nincs bo csá nat,
sem bün te tés. De bűn hő dés 
bő ség gel jut az ár tat la nok nak.

1959-ben, ami kor még akasz tot tak is,
fő ként mun ká so kat és mi nisz ter el nö köt,
mi kor a bőr ka bá tos ki zsák má nyo lók
új ra le sö pör ték a pad lást,

– 78 –
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anyám és apám el en ge dett en gem Bu da pest re. 
Hogy ne kell jen túr nom a föl det.

Mun kás let tem a Ka pa gyár ban.
Kez det ben sín csa va ro kat vá lo gat tam, 
zsí ros ke nye re ket et tem,
és ver se ket pró bál tam ír ni 
a sza bad sá gért, az em be ri mél tó sá gért,
a sze gény ség, úr hat nám ság és szol ga ság el len.

3.
Pi ros ba rack fám ra
föl dem meny as  szo nyá val
a győ ze lem je lé ben
es küd tem örök sze rel met,
hogy én őt el nem ha gyom.
Szi rom hul lá sa fá tyo lá ban
nem lát tam a Go noszt,
nem lát hat tam elő re ve re sé ge met,
de lát tam nem so ká ra
tisz tá ta lan ná lett fe le sé ge met.
Csi kor gó lé lek kel ki dob tam 
há zam ból az áru lót, még is vis  sza jött: 
„Meg mo sa kod tam” 
mond ta sze mem be ne vet ve,
„új ra tisz ta va gyok!”

Anyám és apám előtt
be is sá ro zott en gem, 
kö ve tel te a ré szét. 
Meg csú folt, akit sze ret tem,
gát lás ta lan becs te len ség gel
har colt a há zért – nem ám a ha zá ért! –
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a Go nosz fat  tya.
Ad dig nem ment el,
míg a pén zét meg nem kap ta.

4.
„Ment sük meg a fi ún kat, Ap ja!”
S el ad ták ér tem a há zuk,
ki fi zet ték hi é ná juk.
El űze tett szü lő föld jé ről 
há zat lan apám és anyám,
el űzet tek hoz zám, Pest re,
pa nel ma gány ba, föl, a ne gye dik re.

5.
Ha ma ro san új ra meg nő sül tem
s né gyen lak tunk a kis la kás ban.
Anyám és apám ak kor már elő re lát ta,
nem vár hat ja meg két uno ká ját. 
Nem vár ták meg, hogy az új meny
ki rúg ja őket;
négy éven át éj jel-nap pal
ha za ké szü lőd tek. 

6.
Pestszentlőrincről vil la mos sal
jár tak a nagy csar nok ba,
nyug dí jas ként húz ták az igát, 
pin cé től pad lá sig
hord ták-vit ték pult ra az árut,
dol goz tak haj nal tól sza ka dá sig.
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7.
Négy éven át, éle ten át 
dol goz tak, imád koz tak, re mény ked tek:
„Csak még egy szer se gít sen
ha za ben nün ket az Is ten!”
Fa lu juk ban tel ket vet tek,
két száz ki lo mé tert utaz tak oda,
két szá zat vis  sza, 
vo na toz tak, hét vé ge ken épít kez tek.
S meg ér ték fel tá ma dá su kat.

1974 hús vét já ra fel épült
fa lu juk ban a há zuk.
El köl töz tek Pest ről,
bol do gan ha za men tek.

8.
Ab la kuk ban 
ki csit még ki vi rág zott 
anyám és apám
mus kát lis sze rel me. 

9.
Húsz év múl tán me reng he tek:
mi lyen volt szőkesége…
Má so dik fe le sé gem is el ha gyott.
Ő is kö ve tel te la ká sunk ból a ré szét.
Sze re lem-áru lá sunk ban
gye re ke in ken meg osz toz tunk. 
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10. 
1910-ben, mi kor apám szü le tett, 
a ma gyar nép még re mény ked he tett,
ak kor még egész ben volt MA GYAR OR SZÁG.
Bá na tá ban és örö mé ben az én apám
még har minc nyolc ban is da lol hat ta:

„Krasznahorka büsz ke vá ra, 
Rá szál lott az éj ho má lya, 
Ma gas tor nyán az őszi szél 
Rég múlt di cső ség ről me sél. 
Rá kó czi nak di cső ko ra
Nem jön vis  sza töb bé so ha.”

He gye ink kö zött, a Kár pá tok alatt
már ti zen öt mil lió 
fáj dal mas han gú tá ro ga tó
sem tud ná el si rat ni sok-sok si rat ni va lónk.
Azt, hogy el le nünk men  nyi bűnt kö vet tek el!

S ho gyan tu dott meg hal ni apám
77 éve sen, v é l e t l e n ü l 
j ú n i u s  1 6 - á n. 
Be le za va rod tam,
ahogy be le za va ro dott
tör té nel münk be an  nyi sors tra gé di ánk. 

Mi kor anyám mal apám sír já nál 
kel lett vol na csend ben áll nom,
N. I. ki vég zé se és új ra te me té se nap ján
re mény ke dő tö meg ben vár tam
a Hő sök te rén bol do gabb jö ven dőnk.
Ha zánk nak ál mod tam sza bad sá got.
Raj tunk ott is ir tóz ta tó csúf ság esett.
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11.
A leg újabb tő ke fel hal mo zás éve i ben
is mét szor gal ma san ad ták-vet ték
az or szá got és né pét. 
Ba rom vá sá ron. Sok ki csi és sok 
tö meg mé re tű nagy gyű lé sen.

Szé gyen, men  nyit tün tet tem ak kor!
Os to ba sá gom ban a ha za áru ló
két fe jű „elit” sze ke rét tol tam.
Hu szon öt év alatt
nyolc mi nisz ter el nö köt emel tünk föl
és etet tünk a te nye rünk ből.

Köl csö nök ből, se gé lyek ből él tünk,
és még élünk! – Szé gyen ér zet nél kül
na pon ta fo gad tuk el,
hogy vé günk van, vé günk.

Túl drá ga a leg ros  szabb de mok rá cia,  
túl sok ba ke rül 
a té koz ló ál lam, a kor mány és a pár tok
túl duz zasz tott ap pa rá tu sa,
túl so kat esz nek
a ha zai és nem zet kö zi zsi vá nyok.

És nem lak nak jól so ha!
Csúf sá gá ra nem ze tünk nek,
fe lejt ve ré gi vi téz sé gün ket,
ré sze gen és tu nyán 
fel fal juk né pün ket,
anyán kat, apán kat, ha zán kat, gye re ke in ket,
szent sé ges Is te nün ket.
Mi vé let tünk! Mi vé tet tek! 
Vá las  sza tok!
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S az is ten ad ta nép
szét tár ja üres ke zét:
nincs mi ből – mit csináljunk –
nincs ve zér!
Sír és ka cag,
kéz csó kot és ba rac kot ad 
min den vá lasz tott bo hó cá nak.

12.
Sze gény apám és anyám 
mint Krisz tus a ke resz ten,
túl so kat szen ve dett.

Amíg csak élek,
si ra tom őket és vér zek.

De ők most is bol do gok.
Tisz ta szí vű en 
mo so lyog nak raj tam s az egé szen,
mert va ló ban meg lát ták az Is tent.
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Hí vo ga tó

Haj lé kony ge rin ce den csil lo gó csepp re meg,
kes keny vál la don szét om lik ha jad,
il la tod ban he gyi szé nát for ga tok,
más nőt ma sem érin tett pa raszt.
Erdők lo bog nak égő tes te dért ben nem,
sűrű feny ve sek tisz tít ják tüdőm,
nagy lép tek kel já rom a föl dem,
sze ret lek, pa csir tás mezőm.
Emel kedsz, ma da ram, emel ke dem.
Fe jem búb já ig bi zser gek ér ted,
ölel lek szé na bog lyák tö vén,
ten ger zöld sze med pá rás lá to más,
iz ga tó tit kod ha meg fej te ném,
új és még újabb tit ka id rak nád ki elém.

Nem kell már les ni-vár ni a sza bad sá got,
itt vagy te ne kem, nem kell meg hal ni ér ted,
te vagy a sza bad ság
bűnösként vagy szent ként
az éle tem ve led sza ba don élem és éne ke lem.

Nin cse nek ha mis kás szí nei sza va im nak,
van égig érő mezőm, csil la gos pa lo tám,
nem hú zó dom meg sze lí den egy egér lyuk ban.
Só vá rog jam szűz pi pa csok pi ro sát?
Egy se volt szűz, se agg, se óvo dás,
mind csak mí mel te, hogy sze ret.

Bon to gas sam to vább ró zsá im szir ma it,
ta po gas sak bugyiszín vi rá go kat?
Szi ma tol jak hir te len sült hú so kat
olt ha tat la nul, vér re szom ja san?
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Ó én esendő em be ri ál lat!
Fus sak még, mint a nyúl, az iga zi ért,
míg agyon nem lö ve tem
egy va dás  szal ma gam?

Lóg jon ki a nyel vem, mint an  nyi hü lyéé,
bú song jak, hogy el fogy a ma gyar?
Föl ne vel tem úgy-ahogy hár mat
s te vagy itt ne kem min den gon do la tom ban
örö möm és bá na tom tár sa,
oly kor oly kö zel, mint e po hár,
csó ko lom a szád, Sze rel me sem.

Belőled er dei sza mó ca il la ta árad,
bo kád ból va dak szök ken nek vál la mon át,
fuss tőlem el, most meg fuss ölelő ka rom ba,
igéző igém, szí vem be cso ma gol va.
Ölel jük át a cse resz nye fát,
te téz zük jó sá gunk ere jét,
te rít sük ki gyö nyö rünk a nap ra,
sze ress és sze ret lek,
de meg hal ni még ez se elég.
Szü le té sed óta vár tál?
Szü le té sem óta vár ta lak.

Vi rá gozz vi rá gom,
ne kem il la toz zál,
ne kem har ma toz zál,
ne kó bo rolj el mes  szi re az erdőn,
ha gom bát szed ni mész
gye re ha za a ma gad örö mi re,
ha el vesz nél, en gem vesz te nél el,
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ket ten va gyunk e vi lá gon, te meg én,
lé tünk má sé hoz ha son lít ha tat lan.

Teremtőnk fé nye ra gyog szememből sze med be,
add a ke zed, jár juk be pa ra di cso mi pa lo tán kat új ra,
nincs több te rünk, nincs több időnk,
éle tünk él ni csak itt le het.
Ve led ül tet tem, ve led ve tet tem, aras sunk együtt, 
légy ve lem és ker tem vi rá ga i val bol dog.
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Valaminek az átmenete

Öröm fénye villan arcomon,
röppen s leszáll ősz homlokomra.
Mennyire hiányzol, Remény! 
Szerelmesem! A pillanat 
múlt időbe rebben újra;
mégsem leszel vasárnap velem.
Ünneped másé, nem adod nekem,
majd egyszer, talán, ha hull a hó,
addig is legyek magam, türelmesen,
legyek magamnak ünnepe, 
köznapjaim legyenek ünnepek,
hiszen a szép reményre várni jó,
ha pedig gyorsan aláz a várható,
az is csak valaminek az átmenete.  
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Pünkösd jövetele kertemben

Tizennégy szál liliom,
fehér liliomszál,
idén újra illatozz, 
ahogy tavaly illatoztál.
Amott pedig
tizenegy szál liliom,
fehér liliomszál
ablakom alatt
ékeskedik, bomlik,
te ültetted őket mind.
Jön a Pünkösd,
tisztaságot hoz.
Lelked árad, 
a láng leszáll
tizennégy szál liliomra,
itt is, ott is
tizenegy szál,
tizennégy szál liliomlány,
két csoportban 
körülállnak, 
megcsodálnak benneteket
száznál többen 
a szent lángban 
izzó piros pipacsok.
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Szeretlek látni meztelen

Kincshalmazom, 
virágzó aranybokrom, 
neked énekelem 
az elérhető öröm énekét. 
A teremtés érintettje vagy,
dalommal meglágyítalak. 
Nem lesz jó nekünk, 
ha a vágy csak vágy, 
űr és felejtés marad. 
Szeretem arcodat, 
virágzó, termő fáimat, 
hűséges növényeimet, 
cikázó madaraimat, 
szeretlek látni meztelen. 
Ahogy lehajolsz veteményesem 
termő soraiban, 
két szép bicegő melled 
erre meg arra béget, 
dúdolom virágzásodat, 
két kemény bimbód 
dúsan barnálló dudorát, 
sejtjeim bizsergő zenéjét, 
újra meg újra a beteljesülést. 
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Ho gyan él jünk?

Te kin te tünk ben hajh! nem az el vesz tett,
Az el nem nyert éden fáj dal ma van.

     Vaj da Já nos

Szá za dok múl nak, ez red évek,
néz zük egy mást, két ágy ra já ró,
vá gya ko zunk és vizs gá ló dunk,
vagy itt, vagy ott egy ál lo má son.

Sen ki se tud ja, mi tör té nik.
Ho gyan él jük az éle tün ket?
Is ten nek és ma gunk nak is
bo csás suk meg az éde nün ket!

Teg nap még fon tos volt a tes tünk,
sze rel münk fé nye még fon to sabb.
Én hol to mig lan azt re mél tem,
örök ké most már ve lem ma radsz.

El-el cse rél tük ma gá nyun kat,
he ten ként egy szer, hét vé gé re.
Most vis  sza vet ted, ahogy ad tad,
jö het akár az élet vé ge.

Há lód ba ke rül tem, mint a hal,
de el en ged tél: „sza bad va gyok”!
Csak hogy eb be a sza bad ság ba
na pon ta szin te be le ha lok.
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Harmatos kertemben

Fűben, fényben térdepelve 
gombát szedtem reggelire,
nagy marokkal, óvatosan
harmatos fűre lepakoltam; 
retket is szedtem, pirosakat,
négy kis retket, elszeleteltem
jó vékonyra, zöldhagymát is
szedtem hozzá, azt is négyet,
napocska is igézve nézett.
Ennivalóm ölembe vettem,
konyhám tüzén megsütöttem,
gombát, retket mind megettem.
Akkor én már hetvenhat voltam.
Az volt rossz az örömömben,
macskámnak csak keveset hagytam. 
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Művelem a kertem

Amerre nézek
itt egy pipacsvirág-folt,
ott egy pipacsvirág-folt.
Hol ontják, hol nem
piros véremet.
Míg erőmből telik,
épül, szépül a kert.
Jóságaim, szépségeim
már elgyöngítenek;
hosszabban nézek a semmibe.
Még milyen képeket
hívhat elő a végzetem? 
Amit kaptam, nem érdem,
amit adtam, kötelességem.
Nehéz egyedüllétem
szabad emberi sors.
Tegnap még voltak itt,
ma már senki sincs.
Amíg én itt vagyok
megművelem a kertemet.
Ha innen elmegyek,
lesz-e ki sóvárogja még: 
pipacsok, lehetne nyílni még!
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Liget Szépe

Vadvirágot szelídítettem, 
szépség ragyog kertemben:
liget szépe, fények fénye,
jó lesz így a virág vége?
Jó csak nézni, befelé becézni: 
Ligetem Szépe, zöldön sárga
életöröm ékessége,
sötétség ellen szelíd fény. 
Mért jó az ember 
s miért rossz a másik, 
mért nem illik rész a részhez?
Mit tehet a jó a rosszért?
Harag ellen szelídítettél, 
szeretet vége, virág vége,
mit tehetsz te, s én mit tehetnék?
Mégis jó lesz a virág vége:
Csóró kórók leszünk újra,
visszavonulunk a földbe, 
magvainkból virágok nőnek
testvéréül a csillagoknak.
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Az légy, aki gyer mek nek vol tál

Az légy, aki gyer mek nek vol tál,
s ha szí ved be fész ket ver a sze re tet ál ma,
légy hű sze rel med hez, s lel ked tisz ta sá ga
lesz bé kéd és nyu gal mad buz gó for rá sa.
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A tisztaság elsiratása

Magadat siratod, szerelem,
jóra való magad, lelkem,
sírsz alattam, sírsz felettem,
hallgass már el, tehetetlen!
Bolond madár, bolond madár,
párjára már hiába vár.
Tisztaságra hiába vár.
Testet adott, testet kapott,
örömében megfúlhatott.
Csereberélt, áll a vásár,
viheti a kárhozatot.

BENKELASZLO_Ketten_a_forrasnal.indd   96 2020. 04. 22.   22:33:15



– 97 –

Elküldtem

El küldtem Évát,
és most fáj a szí vem utá na.
Nem vi gasz a vers sem,
bá na tom is hi á ba.

Szé gye nem től ég a fű,
ég a fa, ker tem min den bok ra
e las sú el mú lás ban
hos  szan ha ran goz za:

egye dül halsz meg, Ádám!
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Poklok partjain

Élet-Isten gazdag világosságában
gonoszok rejtőznek álruhában,
szeretet álarcába bújva
vedlik kígyóbőrüket 
újra meg újra. 
Mosolyogva, sziszegve csalnak
csapdájukba, mondom magamnak
és minden vaknak.
Látni se merem, mit akarnak.
Megdermedve állok 
életem és hitem maradék özönében.
Akit szerettem, akiért térden álltam 
mélységek fölött
fegyelmezetten, hol ziláltan,
hiába kiáltottam: szeretlek, 
mondd, hogy te is szeretsz, 
akiért elmiséztem éveket, évszázadokat,
tudom már, hogy ő is csak egy a bűnösök közül. 
Május, Május, kárhozat, Napistenem,
irtózat remegtet, szétdurran szívem 
e fény- és virágözönben, rögtön meghalok.
Mindegy, hogy vagyok, vagy nem vagyok?
Kit éjjel-nappal öleltem boldogan,
gonoszok öröklött gonosza
mióta megfogant. 
Vezess még mélyebb pokolra, sötét angyalom.

BENKELASZLO_Ketten_a_forrasnal.indd   98 2020. 04. 22.   22:33:15



– 99 –

Menekülési kísérlet haza

Boldoggá tennél, ha elfogadnál, 
házadban, szívedben otthont adnál,
ha elvállalnád maradék életem,
boldogabb lehetnék szülőföldemen.

De mit tudnék adni én neked?
Egy megöregedett kisgyereket?
Barátságot, szerelmet? Te gyönyörű
énekem forrása, boldogabb hegedű!
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Ka rá csony

Fö lém ha jol
anyám, Má ria, apám, Jó zsef,
bölcsőben én a Gyer mek va gyok.
Ben nük a sze re tet ra gyog.
Az ad ven ti csend
csil la got ál mo dott
föl des kis kony hánk ba.

Bé ké sen alusz nak a pász to rok.

BENKELASZLO_Ketten_a_forrasnal.indd   100 2020. 04. 22.   22:33:15



– 101 –

Van itt egy ház

Van itt egy ház,
és benne egy ember,
versből van a ház
és versből az ember.

Fenyőm is versből van,
kinn a ház előtt,
pontosan hét fenyő 
lehel jó levegőt.

Istenke mosolyog
kertre és virágra.
Ha én is elmegyek,
gaz vár e világra.
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An gyal a ker tem ben

Egy an gyal ge reb lyé zett a ker tem ben,
fe hér ru há ján át tet szett a tes te,
de a lel kem in kább a lel két les te.

Azt mond ják, az an gyal nem fér fi, nem nő,
nem te len szel lem alak, Is ten küld te,
hogy a sok-sok le ve let ös  sze gyűjt se.

Lát tam már őt té len, hó esés ru há ban,
meg hök ken ve néz tem ab la kom mö gül:
ki sepri a ha vat há zam ud va rán? 

Ak kor se szólt, csak dol go zott nyu god tan,
én meg benn a szo bá ban di de reg tem 
ért he tet len nagy ra-gyúlt sze re lem ben.

Meg pró bál tam ma gya ráz ni a dol got:
sze ret az an gyal, mert sze ret az Is ten. 
Ki csit még is jobb lesz, ha ké sőbb visz nek.

Most nyár van, hő ség, ak kor meg hi deg volt,
de min dig hull nak le ve lek a fák ról,
hol vagy most, An gyal, e csúf va ló ság ból. 

Jön az ősz, azt is túl kel le ne él ni,
ha szü net nél kül hull nak a le ve lek.
Na gyon kell ak kor is mét ge reb lyéz ni.

Ha nem lá tom so ha már, fa le vél ként
hul lok el én is, de el jön az an gyal,
el kell hogy jöj jön, még is ge reb lyéz ni.
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Akivel reggelente harmatot szedtem

Szeretem azt a jó kis gyereket, aki voltam,
akivel reggelente fényes harmatot számoltam,
szeretem őt szentkirályi mezőnkön, a Malomárok partján,
rétünk harmatos tisztaságát ökörnyállal
ővele húroztam, csillogó fűszálakon ragyog a táj,
felkelő napom pengeti a lelkem sugaraival,
általa sugaras az én gyermeki ámulatom,
ővele vagyok a tisztaság kellős közepén,
értünk vannak a fények, milliárd csepp harmatban
csendesen őneki fénylek, most születik öntudatom
és alázatom, szól a pacsirtás ég, szépségből bujdosik
a szépség, élem a lelkem, élem, hogy átragyog rajtam
a zöld meg a kék, öröm aranylik hajamban,
észrevétlenül s mélyen a szívemre szívom,
Isten, a szereteted, bár a neved se tudom.
Hogyne szeretném azt a kis gyereket, aki voltam,
ővele öregedve újra gyermek lehetek
mindenütt, minden tiszta vágyakozásomban
és gondolatomban, a boldog szerelemben is,
a duruzsoló Malomárok partján, Vrácsikon,
szülőfalum mezítláb fölvert porában,
Szentkirály fényes mezején, bár nem is akartam,
nem is tudtam, mennyi termékeny szépségben
látszottam, szánthattam és vethettem ővele,
aki az eke szarvát fogta, s ővele, aki a testvérem adta,
derékig érő fekete haját előttem kibontotta,
hogy kibonthassam magamból a csodálatot,
hát hogyne szeretném az ő fiúkat, azt a kis gyereket,
akivel a reggeli fényben őnekik most is harmatot szedek.
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Van Gogh-i napsütésben

Hogyan mondhatnám el fogoly-létemet,
hogyan mutathatnám meg neked
tökéletes tökéletlenségemet,
Isten egyre gyöngülő utánzatát
e Van Gogh-i napsütésben.

Hogy miért nem bírja ki magát az ember,
azt látom e szilárdnak tűnő 
ingoványos lápon,
s hogy miért lehet, vagy nem lehet szigeted
kertem pipitér-tengere,
életem és halálom fénye
majd megvilágosítja neked,
ha kidobbantja szívemből a szíved 
a szerelmi üzenetet.

Nyílt bujdosó vágyakozik utánad.
Miért is rejtőzködne bennem
ma érted, tegnap más után
égő sóvárgás testemben, lelkemben.
Miért sütne rám Isten kegyelme, 
sugárzó arca fénynél fényesebben,
ha nem a te arcodra,
szemedre, szádra, homlokodra,
ha nem a te boldogságodért
küldözném bíztató pillantásomat.

Szétáradó létem boldogabb
igába fogva nem könnyelmű vágy,
nem léha ígéret,
hiszen csak együtt tehetnénk könnyűvé
a vágyott szárnyalást.
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Újabb életet látok és élek,
holott már kicsi koromban 
halálra érlelt az őszi ég.
Merő parázsban állt és nézett 
be rám az ajtórésen
a Gonosz.
Hanyatt feküdtem az ágyon,
testem-lelkem pokol tüzében lángolt
s a tüzes ember csak intett,
talpig parázsban izzott, 
suttogni se mertem
halálfélelmemben;
szikrázó ujjait most is látom.

Hívott, menjek vele.
Két égő fekete szeme
a szemembe mélyedt,
gyönge voltam és lázas,
követhettem volna a pokolra.
De nem mentem el vele.
Meggyőzött engem az Isten,
hogy az Élet győz a Halál felett.

Nem tudom, hogyan tértem magamhoz.
Negyvenkét fokos lázban égtem,
szívem lángokban edződött magányra,
s akkor egy őrült vendég
így beszélt anyámnak:

„Itt a nyíló barackfa alatt temetjük el
a gyermeked, szép sírja lesz,
asszonyom, meglátja!”

BENKELASZLO_Ketten_a_forrasnal.indd   105 2020. 04. 22.   22:33:15



Érteni szerettem volna
mit akar velem a váratlan vendég,
de gyermeki erőm valakik elfigyelték;
erőm semmivé lett,
s a virágzó barackfa alatt elaludtam.

Még akkor nem hazudtam
és nem gondolkodtam azon sem,
hogy mit bízott rám a nagy magányos,
a mindenekben rejtőző nyilvánvaló,
a legfőbb jó.

Kertem fáin és virágain 
ő a fényes tavaszi takaró,
az ő álmait őrzi a fűszál.
Lassan bontogatja szirmait, 
illatozó lelkét 
szívünk és szemünk előtt.

Olykor házunk ereszén alszik,
mint egy kis veréb.
Jó volna tudni, mit álmodik
derengő mosolyában.

Csak ő tudná elmondani neked
a reggel szerteszét csillámló értelmét,
hogy pipitéres kertem tengerpartján,
milyen alkut is kötöttem, 
hogy beérem e földön
szépséggel, jósággal, énekekkel.

Ő hosszabbította meg az életem,
mikor ujjával fénybe rajzolt engem is;
szembe szállt a Gonoszokkal
csecsemő koromban értem is.

– 106 –
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Tudom, hogy nincs őhozzá fogható.
Benned is őt keresem,
s érted is őérte vágyakozom,
mikor csak szemed gyönyörködtet,
mikor fénybe öltözöl,
és forrása vagy örömömnek.

Hozzád meztelenséged illik jobban,
rajta meg a létezés áll jól
bármilyen alkalmi ruhában.
Most is látom jövetelét,
ünnepre mosolyba öltözöm,
s legyen bár szomorúság a köntösöd,
lelked éltető leheletét nem nélkülözhetem.

Miért kellene torzóvá bomlanunk?
Hiszen enyém vagy, mint a börtönöm,
melyben az életem szabad költemény.
Nem szabadulhatok nélküled.
Sem az Isten, sem én.
Sem a hó, sem a fény,
sem a fehérbe lobbanó almafa,
kertem tízezer nyíló pipacsa,
életünk vérpiros egyszeregye
velünk lobbant ma új szerelemre.

Bogarak násza, méhek csapodársága,
hegyek sötétedő tömbje a fény előterében,
fényesen hullámzó szálak ezüstös sziluettje,
kik a vonalról mindent tudnak,
tavaszunkban boldoggá pirulnak,
és mégis hamuvá és porrá múlnak
egy intésére az Úrnak.
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Tünékeny álmaim tűnnek a Hold alatt,
szerelmek és barátságok
fakadnak és szűnnek,
ugyanazon az ágon
virágoznak és múlnak.
Ne társulj máshoz,
velem és álmommal számolj.
S aludj majd velem egy csöndes sírban.
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Sötétből fénybe

Ma gam tól me gyek vis  sza,
me gyek vis  sza ma gam tól.
Már el kép zel tem ak kor is,
hogy ki dob tál a há zad ból.
Sza ba don me gyek vis  sza.
Ha nem me he tek ágy ra,
me gyek majd ágy nél kül,
haj nal ban, hogy meg ne láss,
lo cso lom nö vé nye i met,
gon do zom vi rá ga i mat,
amíg te ágy ban alu szol,
ma gam ban ki csit jaj ga tok,
sí rok né hány csepp har ma tot,
hogy mi lyen is vagy,
mi lyen is va gyok!
Én va gyok vagy te va gyok?
A nö vé nyek nem te het nek
ró lunk, a macs kák sem,
hogy itt la kok vagy ott la kok,
kint va gyok vagy bent va gyok,
ta lá lok-e vi gasz ra ott,
hol sö tét ből fény be il la nok.
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A vérző Bárányhoz

Önként  állok eléd,
nézd fejem virágát
szíveddel szemközt,
emberi méltóságom
előtted omlik semmivé.
Vágyott emberarcom
rég jó erőt sugárzott,
de gyönge létemben már
nem érem el jóságod.
E teremtett világon
mindig csak dolgoztam
és mindig imádkoztam.
Forrásom vagy, bennem élsz.
Élet-szolgálatomban
szeretni tőled tanultam,
sorsom elfogadva
bírom keresztem még.
Közelebb az éghez
ott kell majd fölállnom,
te vérző Bárány, 
hol örök példád ég.
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Pietász

Anyám se szeretett jobban,
mikor a kisfia voltam.
De ő már elment, messze révül,
te vagy itt nekem, menedékül.
Pietász öledben látom
magamat innen s a túlvilágon.
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A Hét Kraj cár köny vei

1993
Móricz Zsigmond: Hét krajcár, elbeszélések, reprint
Tamási Lajos: Hazatérés, válogatott versek 
Benke László: A kihalt játszótér, válogatott versek 
Varga Domokos: Kutyafülűek, novellák – 
Varga Domokos György: És így tovább..., szociográfia
(Apja és Fia munkája egy kötetben)  
 
1994
Szabó Pál: Tiszta búza, válogatott novellák
Kuczka Péter: Út a folyóhoz, válogatott versek 

1995 
Benke László: Gyalogos riportok
Gergely Mihály: Mi, gyalogrendűek, korkép hetven jegyzetben
Molnár Zoltán: Veszélyek és meggondolások, válogatott novellák 

1996
Vérrel virágzó 1956, negyven magyar költő versei, szerkesztette: Benke László
Dékány Kálmán: Árnyékgyár, regény  
Szeberényi Lehel: Levelem küldöm inkák országából, útirajz 
Komoróczy Emőke: Arccal a földön a huszadik század, tanulmányok

1997
Varga Domokos: Tisztelt család -om -od -ja, pedagógiai esszé
Dékány Kálmán: A szerelem tornácán, elbeszélések
Dékány Kálmán: Diákvér, Az úrilány lovagja, két kisregény 
Somogyi Imre: Kert-Magyarország felé, szociográfia 
Karácsony Sándor: A cinikus Mikszáth, esszé 
Ünnepeink – műsorokra, köszöntőkre készülők könyve, 
szerkesztette: Varga Domokos
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1998
Kuczka Péter: Határvidék, tanulmányok  
Harc és játszma: a Nagy Lajos Társaság antológiája,
szerkesztette: Szerdahelyi István 
Szabadság és halál 1848-49. Szem- és fültanúk híradásai,
szerkesztette: Varga Domokos
Piros és fekete, válogatott versek a reformkortól napjainkig,
szerkeszette: Benke László
Gergely Mihály: Bruegel varázslatai, esszé, 
színes és fekete-fehér képek 
Világvégi palota, versek, szerkesztette: Erdélyi Erzsébet és Nobel Iván 
Varga Domokos: Ritkaszép magyar népmesék 
Molnár Géza: Hózápor Budán, válogatott novellák  
Kuczka Péter: Az utolsó kenet, válogatott novellák  
Bárány Tamás: Kis magyar irodalomtöri, válogatott paródiák 
Dékány Kálmán: Toronykiáltás, Edzésben,  két kisregény  
Derzsi Sándor emlékkönyv, szerkesztette: Derzsi Ottó és Varga Domokos 
Tóth Endre: Gyermekkorom krónikája, emlékezések 

1999
Anyanyelv, világnyelv – Bábel, szerkesztette: Gergely Mihály 
Varga Domokos: Ritkaszép magyar népmesék, 2. kiadás 
Dékány Kálmán: A szív vására, novellák és színmű  
Katkó István: Tabló babérlevelekből, portrék  
Kopré József: Móricz Zsigmond „mindenese” voltam,  emlékirat 
Varga Domokos: Nem születtünk szülőnek, pedagógiai esszék 
Kuczka Péter: Seregek Ura, versek 
Kuczka Péter: A torony, vers 
Dékány Kálmán: Nőkön innen és túl, regény  
Magvető A magyar irodalom élő könyve,
szerkesztette: Móricz Zsigmond

2000
Varga Domokos: Édesanyám sok szép szava, regény 
Bárány Tamás: Zsibvásár, versek prózában, félpercesek
Kadosa Árpád: Károly-laktanyától a Don-kanyarig, emlékirat 
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Ünnepeink – műsorokra, köszöntőkre készülők könyve, 
2., átdolgozott kiadás, szerkesztette:  Varga Domokos 
Ákody Zsuzsanna: Földanyácska gyermekei, regény 
Dezséry András: Szabadítsatok meg az emlékeimtől, emlékirat 
Hendi Péter: Rekviem egy jogászért, novellák, színművek
Kádár Ferenc: Levette kezét rólunk a Teremtő, versek  
Benke László: Sértők és sérültek, regény  

2001
Varga Domokos: Íróiskola – Tollforgatás mesterfokon, esszék 
Varga Domokos: Tisztelt család -om -od -ja, novellafüzér
Gergely Mihály: Ébredj, emberiség! röpirat hetven kiáltásban 
Gergely Mihály: Vége a MŰVÉSZETnek?
Avagy: miért csiszolták a kőbaltákat? – esszék 
Csontos Gábor: A boldogság korlátai, elbeszélések 
Siklós László: Részeg halak, regény 
Benke László: Halálig szomjazom, versek –
Szélvízvölgye, mese felnőtteknek 
Szalay Károly: Fancsaliságok, publicisztika
Molnár Géza: Trombi, a kiselefánt, mese
Nagy Mihály Tibor: Szomjazó madár, versek
Ünnepeink – műsorokra, köszöntőkre készülők könyve, 
szerkesztette: Varga Domokos, 3. kiadás 

2002
Varga Domokos válogatott művei:
Víg játék – végjáték, búcsúkötet;
Kutyafülűek, novellák;  
Ritkaszép magyar népmesék 
Európa születése, esszé;
Herman Ottó, regény; 
Fiúkfalva, regény 
Bárány Tamás: Államcsíny Paránában,  szatírikus regény  
Győrffy László: Pásztázó, magányerőből, publicisztika 
Bistey András: A képviselő vidékre megy, novellák 
Illés Lajos: Az Új Írás hőskora, Irodalmi történetek, emlékezések 
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2003
Benke László: És hirtelen leszáll az este, 
Öregek menedéke, szociográfia
Bokor Levente: Aranylázálom, válogatott versek 
Szalay Károly: Fintorgások, publicisztika
Molnár Géza: Lángoktól ölelve, regény 
Bárány Tamás: Rákóczi zászlai, regény 
Gergely Mihály: A Kozmosz 15. törvénye, fantasztikus regény 
Csongor Rózsa: A fekete hárászkendő, novellák 
Szőke Kálmán: Szavak a némasághoz, válogatott versek 
Csák Gyula: Egy május fejfájára, válogatott novellák és kisregény 
Varga Domokos: Ritkaszép magyar népmesék, 4. kiadás 
Varga Domokos: Nem születtünk szülőnek, pedagógiai esszék
Varga Domokos: Víg játék – végjáték, búcsúkötet 

2004
Varga Domokos: Kamaszkrónika – vallomások és tűnődések 
Varga Domokos: Ritkaszép magyar népmesék, 5. kiadás 
Szuly Gyula: A Krisztinaváros lovagjai, regény  
Nagy István: Aki lemaradt a hajóról, válogatott novellák
Gergely Mihály: Az artista balladája, 
a szerző válogatása életművéből
Szalay Károly: Arcok törött tükörben, regényes portrék 
Illés Lajos: Irodalmunkkal Európában, tanulmányok, emlékezések
Marafkó László: Kukkoló, kisregény 
Sulyok Katalin–Siklós László: Macska-élethalálharc, regény
Tóth Endre: A világ végén, válogatott versek 

2005
Benke László: Veszteség, válogatott versek
Ünnepeink – műsorokra, köszöntőkre készülők könyve,
3., átdolgozott kiadás, szerkesztette: Varga Domokos 
Csanádi Imre: Hajnali káprázat, szerkesztette: Alföldy Jenő 
Tamási Lajos: Keserves fáklya, válogatott versek, szerkesztette: Benke László
Molnár Géza: Csúcsok és szakadékok, önéletrajzi regény
Varga Domokos: Kamaszkrónika, vallomások és tűnődések
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Varga Domokos: Édesanyám sok szép szava,
Kis magyar századelő,  regény, 2. kiadás
G. Komoróczy Emőke: A szellemi nevelés fórumai, Kassák Lajos,
Tamási Lajos, Kárpáti Kamil körei, tanulmányok
Borbély László: A lándzsa Longinusa, Az utca napos oldalán, két kisregény
Csontos Gábor: A Hortobágy szélén, Nádudvari beszélgetések

2006
Vargha Gyula: A végtelen felé, válogatott versek és fordítások,
szerkesztette Mészöly Dezső
Konczek József: A tájjal maradtam, versek
Iszlai Zoltán: A leányzó fekvése, novellák
Ferdinandy György: Chica – trópusi lány – szociográfia
Alföldy Jenő: Templomépítők, tanulmányok, kritikák
Gombár Endre: Hangyaháború, ifjúsági regény
Vérrel virágzó 1956  – ötven magyar költő versei – második, bővített kiadás,
szerkesztette: Benke László

2007
Gergely Mihály: Hatalomvágy–halálveszély, naplórészletek,  versek
Baán Tibor: Papírmozi, válogatott versek
Gáll István: A napimádó, regény 
Marafkó László: Litera-túra, cikkek, tárcák, interjúk
Benke József: Az ó- és középkor egyetemei, művelődéstörténet

2008
Kiss Dénes: Hódoltság, versek
Konczek József: Formáért sóvárgó, versek
Baán Tibor: Fékezett habzás – jegyzetek és kommentárok
Borbély László: Üzenet a ringből, novellák
Illés Lajos: Az író magántörténelme, emlékezések, krétarajzok
Verzár Éva: Mire megvirrad  – mai székely balladák
Varga Domokos: Ritkaszép magyar népmesék, 7. kiadás
Benke László: Otthonkereső, regény

BENKELASZLO_Ketten_a_forrasnal.indd   117 2020. 04. 22.   22:33:15



– 118 –

2009
Móricz Zsigmond: Szegény emberek, válogatott novellák, szerkesztette: Benke László
Varga Domokos: Kutyafülűek, novellafüzér
Baán Tibor: Konstelláció – Kollázsok és haikuk
Zsila Ágnes: Sötétségre ébredve, regény
Ákody Zsuzsa: Zazi – Történet egy szerelemről – regény

2010 
G. Komoróczy Emőke: A „tűrt” és „tiltott” határán 
Az elmúlt félszázad háttérbe szorított alkotóiról, tanulmányok
Baán Tibor: Nagylátószög – kritikák
Egy homo politicus itthon, Európában és Amerikában – 
Kovács Imre élete és munkássága – szerkesztette: Molnár M. Eszter
Gittai István: Sóhajobeliszk, versek
Jasper Gyula: A mindenség határán, versek
Saáry Éva: Olajtornyok az Egyenlítő alatt, emlékezések
Prohászka László: Mikor a fűrészgépek a madarak nyelvét kivágták, versek
Gazda József: A megpecsételt vég – Kilencven év Erdély földjén – interjúk
Kesselyák Péter: Túl a Kinai Nagy Falon, emlékirat

2011 
Gazda József: A harmadik ág – Magyarok a szétszóratottságban, 
I. kötet: Az idők árján, II. kötet: Félszáz ország, szociográfia
Baán Tibor: Visszajátszás, versek
Benke László: Az Élet szerelme, versek

2012
Baán Tibor: Gyűjtemény, versek
Tertinszky Edit: Rádiós emlékek – olvasmányélmények
Gődény Endre: Tájolás a tájban, Szellemi-lelki révkalauz

2013
Székely Dezső: Amíg szól a harang, válogatott versek
Kálmán Mária: Drámák
Bozók Ferenc: Kortársalgó – Beszélgetések XXI. századi magyar költőkkel
Borbély László: Feszület a ring felett, novellafüzér
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Varga Domokos: Édesanyám sok szép szava
– Kis magyar századelő,  válogatott művek
Benke László: Hová lett aranytrombitád?, válogatott versek

2014
Somogyi Imre: Kertmagyarország felé
Pomogáts Béla: Varázskörben, tanulmányok és előadások
Baán Tibor: Szénszüret, versek
Prohászka László: Tejútra néző ablak, versek
Varga Domokos: Ritkaszép magyar népmesék, válogatott művek
Kálmán Mária: Zsarát, válogatott versek
Benke László: A szerelem erőterében, versek
Gazda József: Vezényelt történelem, sorsregény

2015
Varga Domokos: Tisztelt család-om, -od, -ja, válogatott művek
Gombár Endre: Végítélet előtt, regény
Pőcze Zoltán: Déjà vu, regény
Varga Domokos György: Tévé a tanyán, elbeszélő költemény
Neszmélyi Károly: Népi írók, népi irodalom, tanulmányok
Verzár Éva: Anyaország ölében, regény
Pomogáts Béla: Magyar Erdély, tanulmányok
Baán Tibor: Névmások, miniesszék

2016
Vicei Károly: Adomás históriák és álmok
Kónya Lajos: Válogatott versek
Varga Domokos György: Bilhebolha – beavató mesefüzér
Benke László: A megőszült kert, versek
Gazda József: A hajótörött, regény

2017
Gombár Endre: Lehettem volna a lappok királya, regény
Borbély László: Finita la commedia, elbeszélések
Székely Dezső: Nyitott szívvel, szabad szemmel, versek
Kónya Lilla: Rigódal, versek
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Gazda József: A Golgota útján, nemzeti szociográfia
Gazda József: Vezényelt történelem, sorsszociográfia
Bokor Levente: Aranylázálom, versek
G. Komoróczy Emőke: „Tegnap még volt remény, hogy lesz jövő” 
– kismonográfia Benke László életművéről
Benke László: A tűz igézetében – válogatott versek

2018
Elmer István: Sodronyok, Őrlőkő, két kisregény
Fehér Bence: Bölcsnek, bolondnak dolga, versek, elbeszélések
Neszmélyi Károly: Népi írók szellemisége, tanulmányok
Székely Dezső: Csillagok udvarában, versek
Turbók Attila-Turbók Gyula: Könyörgés a megtalált Istenhez, versek

2019
G. Komoróczy Emőke: Keresztutak, válogatott esszék
Nagy Miklós: Tenyérnyi égbolt, szerkesztette: Czigány György
Mezey László: Határ, novellák
Gazda József: Bujdosók, esszéregény

2020
Czigány György: Költők, papok, lányok
Benke László: Otthonkereső, novellafüzér, bővített, 2. kiadás
Benke László: Ketten a forrásnál, versek

A kötetek megrendelhetôk
a 06-20-574-05-45-ös telefonszámon,

a Hét Krajcár Kiadó címén, levélben és személyesen:
Benke László

Magyar Írószövetség 1062 Budapest, Bajza u. 18.
e-mailen: hetkrajcar@t-online.hu
honlapunkon: www.hetkrajcar.hu
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TARTALOM

Ketten a forrásnál  .............................................................  5
A szeretet terve  .................................................................   6
Ne ked val lott a fa lu vé gi rét ................................................  8
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Fontosabb szerkesztett kötetei: 

Kibontott zászló,
az Olvasó Munkás Klub
Kassák emlékkönyve, Csepel,1987

Vérrel virágzó 1956 
– ötven magyar költő versei

Tamási Lajos: Keserves fáklya, 
válogatott versek

Móricz Zsigmond: Szegény emberek, 
válogatott novellák

El ne felejtse, aki él, Tamási Lajos 
legszebb versei, 2016



„Van itt egy ház, és benne egy ember, versből van 
a ház és versből az ember”. Versből van a kert is, 
amely a házat övezi. Ez Benke László új könyvé-
nek Édenkertje. A szeretet és a szerelem jelképes 
forrásvidéke. 

Évával él itt tiszafák, fenyők, diófák árnyékában, „a szerelem erőterében”. Há-
romdimenziós, négy évszakos, rejtelmekkel teli táj ez, mint az emberi lélek bűn-
beesés előtt. Jelenkorunk kihalt játszóterének övezetében, a költészet időtlen és 
felmérhetetlen  terében  vagyunk.  A  költő  mindig  más  és  más  alakban  mutatja  
meg  szerelmesét,  örökkön  változó  Éváját,  akit  elhalmoz  rajongása  fényével  „a 
testre és lélekre éhező, szomjazó ember”. Szerelmet vall verőfényben, fagyban, hóe-
sésben, hol ironikusan, hol komolykodva: „sütök neki verses rétest, havas almát, 
piros pöttyös Paradicsomkertünkön át csilingelő patakunkban őrá várnak piros, kék 
meg  zöld  halak…”.  A  nő  iránti  hódolat,  a  megsemmisítő-kiteljesítő  önátadás  
Benke László költészetében régi téma. 

A kötetet a Pietász zárja, amely az „örök nőiség arche-típusát idézi meg, aki 
talán megválthatná a férfit, de aki a valóságban szinte sohasem létezik. Mégsem 
mondhat le arról a férfi, hogy vágyképét újra és újra megalkossa” –  írta Tegnap 
még volt remény, hogy lesz jövő című monográfiájában Benke László költészetéről 
G. Komoróczy Emőke. 

Szerelmeskönyvet tart kezében az olvasó, a költő életpályájának két szívre han-
golt dobbanását.
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